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‘¯Â≈Ú≈∆ Íz∆ÂÈ≈Ó≈

Íz∆ÂÈ≈Ó Íø‹≈Ï∆ Óª ÏØÒ∆, √«Ì¡≈⁄≈ ¡Â∂
Íø‹ª Í≈‰∆¡ª Á∆ ËÂ∆ Á∆ √Ò≈ÓÂ∆ È±ß
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∆√ Á≈ ≈‘, ’˜∂ Á≈ ◊≈‘
¡º‹ ÂØ∫ ’∞fi √≈Ò Í«‘Òª Âº’ «˜øÁ◊∆ «Úº⁄ ÒØ’ª Á∆¡ª ÒØÛª
√∆ÓÂ √È ¡Â∂ ÷∞Ù∆¡ª Ú∆ ¤Ø‡∆¡ª-¤Ø‡∆¡ª ◊ºÒª «Úº⁄ «ÓÒ
‹ªÁ∆¡ª √ÈÕ ÈÚª ÎØÈ, Ó«‘ø◊∂ ’ºÍÛ∂, Úº‚∆ ◊º‚∆ ‹ª Ù≈ÈÁ≈
«Ú¡≈‘ ‘ «’√∂ Á∆ Í«‘Ò∆ ÒØÛ È‘ƒ ‘∞øÁ∆ √∆Õ ¡º‹ ‘≈Ò≈Â ÏÁÒ
◊¬∂ ‘ÈÕ √≈‚∂ √≈‘Ó‰∂ ‘ Ø˜ «’√∂ È≈ «’√∂ Á∆ ⁄Ó’Á≈ «˜øÁ◊∆
Í∂Ù ’∆Â∆ ‹ªÁ∆ ‘À ¡Â∂ ¡√ƒ «ÏÈª √Ø⁄∂ ¿∞√ È≈Ò ¡≈Í‰∆ Â∞ÒÈ≈
’È Òº◊ ÍÀ∫Á∂ ‘ªÕ ‹Ø ’∞fi ’ºÒ∑ Âº’ √≈‚∂ Ò¬∆ ·∆’ √∆, ¡º‹ ¿∞‘
ÿº‡ Òº◊‰ Òº◊ ÍÀ∫Á≈ ‘ÀÕ ‘ΩÒ∆-‘ΩÒ∆ √≈‚∆¡ª ÒØÛª È≈ÒØ∫ √≈‚∆¡ª
«Á÷≈Ú∂ Á∆¡ª «¬º¤≈Úª Úº‚∆¡ª ‘Ø ‘∆¡ª ‘È ¡Â∂ ¡√ƒ ¡«‹‘∆
ÁΩÛ «Úº⁄ Ù≈ÓÒ ‘Ø ◊¬∂ ‘ª, «‹√ «Úº⁄ ÍÂ≈ ‘∆ È‘ƒ «’ ¡√ƒ ¡≈ı
«’√ È»ø «Íº¤∂ ¤º‚‰≈ ⁄≈‘∞øÁ∂ ‘ªÕ
«¬√ ÁΩÛ È»ø ¡º‹ √ØÙÒ Ó∆‚∆¡≈ È∂ ‘Ø Â∂˜ ’ «ÁºÂ≈ ‘ÀÕ √Ú∂∂
¿∞º·Á∂ ‘∆ ÎØÈ ‘ºÊ «Úº⁄ ¡≈ ‹ªÁ≈ ‘ÀÕ ∆Òª Á∂÷Á∂ ‘ª, «’√∂ Á∂ ÚÒΩ◊
Ú∂÷Á∂ ‘ª, «’√∂ Á∆ ÈÚƒ ◊º‚∆, «’√∂ Á≈ ÈÚª ÿ, «’√∂ Á∆ «ÚÁ∂Ù
Ô≈Â≈, «’√∂ Á∂ Ó«‘ø◊∂ ’ºÍÛ∂ ¡Â∂ «’√∂ Á∆ Ù≈ÈÁ≈ «˜øÁ◊∆Õ ’∞fi
«Óø‡ª «Úº⁄ ‘∆ √≈È»ø Òº◊‰ Òº◊ ÍÀ∫Á≈ ‘À «’ Á∞È∆¡≈ ¡º◊∂ ÚºË ‘∆ ‘À
¡Â∂ ¡√ƒ «Íº¤∂ «‘ ◊¬∂ ‘ªÕ ¡√Ò «Úº⁄ √≈‚∆ «˜øÁ◊∆ «Úº⁄ ’∞fi
È‘ƒ ÏÁ«Ò¡≈ ‘∞øÁ≈, «√¯ √≈‚∆ √Ø⁄ ÏÁÒ ‹ªÁ∆ ‘ÀÕ
√Ì ÂØ∫ Úº‚∆ ◊ºÒ «¬‘ ‘À «’ ¡√ƒ Á»«‹¡ª Á∆ Í»∆ «˜øÁ◊∆ È‘ƒ
Á∂÷ ‘∂ ‘∞øÁ∂Õ ¡√ƒ ¿∞È∑ª Á∆ «˜øÁ◊∆ Á∂ ¿∞‘ ÍÒ Á∂÷Á∂ ‘ª ‹Ø ¿∞‘
√≈È»ø «Á÷≈¿∞‰≈ ⁄≈‘∞øÁ∂ ‘ÈÕ ’Ø¬∆ ¡≈Í‰∆ ÈÚƒ ’≈ «Á÷≈¿∞∫Á≈ ‘À,
Í «¬‘ È‘ƒ Áº√Á≈ «’ ¿∞√ ’≈ Á∆¡ª «’øÈ∆¡ª «’ÙÂª ⁄ºÒ
‘∆¡ª ‘ÈÕ ’Ø¬∆ Ó«‘ø◊∂ ‘Ø‡Ò «Úº⁄ ÏÀ· ’∂ ÷≈‰≈ «Á÷≈¿∞∫Á≈ ‘À, Í
¡≈Í‰∆ «˜øÁ◊∆ Á∆¡ª Ó∞Ù’Òª ’ÀÓ∂ √≈‘Ó‰∂ È‘ƒ º÷Á≈Õ ’Ø¬∆
Úº‚≈ ÿ «Á÷≈¿∞∫Á≈ ‘À, Í ÿ Á∆ ¡√Ò
’∆ÓÂ ‹ª ¿∞√ «Íº¤∂ ⁄ºÒ «‘≈ ’˜≈ √≈È»ø
È‘ƒ «Á√Á≈Õ ¡√ƒ «√¯ ⁄Ó’ Á∂÷Á∂ ‘ª ¡Â∂
¿∞√ ⁄Ó’ È»ø ‘∆ Í»∆ √º⁄≈¬∆ ÓøÈ ÒÀ∫Á∂ ‘ªÕ
«Î √≈‚∂ ÓÈ «Úº⁄ «¬º’ ◊ºÒ ¡≈¿∞∫Á∆ ‘ÀóT¿∞√ ’ØÒ ‘À, Ó∂∂ ’ØÒ
«’¿∞∫ È‘ƒ?U«¬ºÊØ∫ «Á÷≈Ú∂ Á∆ ÁΩÛ Ù∞» ‘∞øÁ∆ ‘ÀÕ Í«‘Òª ‹Ø ⁄∆˜ √≈È»ø
⁄≈‘∆Á∆ Ú∆ È‘ƒ √∆, ¿∞‘ ¡⁄≈È’ √≈‚∆ ˜»Â Ï‰ ‹ªÁ∆ ‘ÀÕ
Í∞≈‰≈ ÎØÈ «ÏÒ’∞Ò ·∆’ ⁄ºÒ «‘≈ ‘∞øÁ≈ ‘À, Í «’√∂ Á∂ ‘ºÊ «Úº⁄
ÈÚª ÎØÈ Á∂÷ ’∂ ¡≈Í‰≈ ÎØÈ Í∞≈‰≈ Òº◊‰ Òº◊ ÍÀ∫Á≈ ‘ÀÕ ◊º‚∆ √‘∆
⁄ºÒ ‘∆ ‘∞øÁ∆ ‘À, Í ◊∞¡ª„∆ ‹ª ÁØ√Â ÈÚƒ ◊º‚∆ ÒÀ ¡≈¿∞∫Á≈ ‘À
Âª ¡≈Í‰∆ ◊º‚∆ ¤Ø‡∆ Òº◊‰ Òº◊Á∆ ‘ÀÕ
«¬√ Â∑ª ¡√ƒ ¡≈Í‰∆ ’Ó≈¬∆ È≈ÒØ∫ ÚºË ¡≈Í‰∆¡ª «¬º¤≈Úª ÚË≈
ÒÀ∫Á∂ ‘ªÕ «Î «¬º¤≈Úª Í»∆¡ª ’È Ò¬∆ ’˜≈ ⁄∞º’Á∂ ‘ªÕ ’¬∆
Ú≈ Ó≈«Í¡ª ’ØÒ «˜ºÁ ’Á∂ ‘ªÕ ’¬∆ Ú≈ ÿ Á∂ ‘≈Ò≈Â ‹≈‰Á∂
‘Ø¬∂ Ú∆ ’«‘øÁ∂ ‘ª «’ T√≈∂ ÒÀ ‘∂ ‘È, ÓÀ∫ «’¿∞∫ È‘ƒ?UÏº«⁄¡ª ¿∞ºÂ∂
Ú∆ «¬√ ÁΩÛ Á≈ ¡√ ÍÀ «‘≈ ‘ÀÕ ’¬∆ Ïº⁄∂ ¡≈Í‰∂ Ó≈«Í¡ª È»ø
Ì≈ÚÈ≈ÂÓ’ ÂΩ ”Â∂ Ó‹Ï» ’È Òº◊ Í¬∂ ‘ÈÕ ¿∞È∑ª È»ø Òº◊Á≈ ‘À
«’ ‹∂ ¿∞È∑ª ’ØÒ ¿∞‘ ⁄∆˜ È‘ƒ ‹Ø Á»«‹¡ª ’ØÒ ‘À Âª ¿∞‘ √Ó≈‹
«Úº⁄ ÿº‡ ‘ÈÕ
¬º’ ⁄∆˜ ÷∆Á‰ ÂØ∫ Ï≈¡Á «ÓÒ‰ Ú≈Ò∆ ÷∞Ù∆ Ù≈«¬Á ’∞fi «ÁÈª
Á∆ ‘ØÚ∂, Í ¿∞√ ⁄∆˜ Ò¬∆ ⁄∞º«’¡≈ ’˜≈ ’¬∆ Ó‘∆È∂ ‹ª ’¬∆
√≈Ò Âº’ È≈Ò «‘ √’Á≈ ‘ÀÕ ÷∆Á‰ Ú∂Ò∂ ÷∞Ù∆ ‘∞øÁ∆ ‘À, Í «’ÙÂ
ÌÈ Ú∂Ò∂ ¿∞‘∆ ⁄∆˜ ’¬∆ Ú≈ ÏØfi Òº◊‰ Òº◊ ÍÀ∫Á∆ ‘ÀÕ ¡º‹ «Á÷≈Ú∂

’∞ÒÏ∆ ÙÓ≈

Á∆ «¬‘ ¡≈ÁÂ «√¯ ÈΩ‹Ú≈Èª Âº’ √∆ÓÂ È‘ƒ ‘∆Õ «Ú¡≈‘ª
«Úº⁄ «¬√Á∆ √Ì ÂØ∫ Úº‚∆ Â√Ú∆ «Á÷≈¬∆ «ÁøÁ∆ ‘ÀÕ ’Á∂ «Ú¡≈‘ ÁØ
Í«Ú≈ª Á∂ «ÓÒ≈Í ¡Â∂ «ÙÂ∂ Á∆ ÷∞Ù∆ Á≈ ÓΩ’≈ ‘∞øÁ≈ √∆Õ ¡º‹ ’¬∆
Ú≈ «¬‘ Ú∆ «¬º’ Á»‹∂ È≈Ò Ó∞’≈ÏÒ≈ Ï‰ «◊¡≈ ‘ÀÕ «’√∂ È∂ Úº‚≈
‘≈Ò ’∆Â≈ Âª √≈È»ø ¿∞√ ÂØ∫ Úº‚≈ ⁄≈‘∆Á≈ ‘ÀÕ «’√∂ È∂ Ó«‘ø◊∆ ‚À’Ø∂ÙÈ
’Ú≈¬∆ Âª √≈È»ø ‘Ø Ó«‘ø◊∆ ⁄≈‘∆Á∆ ‘ÀÕ «’√∂ Á∂ «Ú¡≈‘ «Úº⁄ «¬øÈ∂
Îø’ÙÈ ‘Ø¬∂ Âª √≈‚∂ Ú∆ ÿº‡ È‘ƒ ‘Ø‰∂ ⁄≈‘∆Á∂Õ
’¬∆ Í«Ú≈ ¡≈Í‰∆ √≈Òª Á∆ Ï⁄Â «¬º’ «ÁÈ Á∂ «Á÷≈Ú∂ ¿∞ºÂ∂
Ò◊≈ «ÁøÁ∂ ‘ÈÕ ’∞fi ÒØ’ ’˜≈ ÒÀ ’∂ «Ú¡≈‘ ’Á∂ ‘È ¡Â∂ «Î
√≈Òª Âº’ ¿∞√ ’˜∂ Á∆¡ª «’ÙÂª ÌÁ∂ «‘øÁ∂ ‘ÈÕ «Ú¡≈‘ Ú≈Ò∂
«ÁÈ ÒØ’ Â≈∆¯ ’’∂ ⁄Ò∂ ‹ªÁ∂ ‘È, Í ’˜≈ ÿ Ú≈«Ò¡ª ’ØÒ
‘∆ «‘ ‹ªÁ≈ ‘ÀÕ «‹‘Û∂ ÒØ’ ÁØ «ÁÈ ’«‘øÁ∂ ‘È «’ TÏÛ≈ Ù≈ÈÁ≈
«Ú¡≈‘ √∆î, ¿∞‘ ’˜≈ Ú≈Í√ ’È Ò¬∆ «¬º’ ∞Í«¬¡≈ Ú∆ È‘ƒ
«ÁøÁ∂Õ
«¬‘ √Ø⁄‰ Ú≈Ò∆ ◊ºÒ ‘À «’ ¡√ƒ «¬‘ √Ì «’√ Ò¬∆ ’Á∂ ‘ª?
¡’√ ‹Ú≈Ï «ÓÒÁ≈ ‘À, TÒØ’ ’∆ ’«‘‰◊∂?U«¬‘ ⁄≈ ÙÏÁ ’¬∆
ÿª Á≈ Ï‹‡ «Ú◊≈Û «ÁøÁ∂ ‘ÈÕ ÒØ’ª Á∆¡ª ◊ºÒª ÂØ∫ ‚ ’∂ ¡√ƒ
¿∞‘ ÷⁄ ’ «ÁøÁ∂ ‘ª «‹√Á∆ √≈È»ø ÒØÛ Ú∆ È‘ƒ ‘∞øÁ∆Õ Í «‹È∑ª
ÒØ’ª Ò¬∆ ¡√ƒ ÷⁄ ’Á∂ ‘ª, ¿∞‘ ’∞fi «ÁÈª Ï≈¡Á «’√∂ ‘Ø Á∂
«Ú¡≈‘ ‹ª «’√∂ ‘Ø Á∆ ◊º‚∆ Á∆ ◊ºÒ ’È Òº◊ ÍÀ∫Á∂ ‘ÈÕ
¡√ƒ ¡≈Í‰∆ ⁄≈Á ÂØ∫ ÚºË ÍÀ Í√≈ ’∂ ¡≈Í‰∂ ‘∆ Ì«Úº÷ È»ø ¤Ø‡≈
’ ‘∂ ‘ªÕ ÿ «Úº⁄ ’¬∆ Ú≈ ÒØÛ Á∆¡ª ⁄∆˜ª Ò¬∆ √Ø⁄‰≈ ÍÀ∫Á≈
‘À, Í «Á÷≈Ú∂ Ò¬∆ Ó«‘ø◊∂ ’ºÍÛ∂ ÷∆Á‰ «Úº⁄ «‘⁄’ È‘ƒ ‘∞øÁ∆Õ
≈ÙÈ Á≈ «ÏºÒ Á∂÷ ’∂ «⁄øÂ≈ ‘∞øÁ∆ ‘À, Í ‘ºÊ «Úº⁄ Ó«‘ø◊≈ ÎØÈ ‘Ø‰≈

˜»∆ Òº◊Á≈ ‘ÀÕ ÿ Á∆¡ª ̃ »Âª «Íº¤∂ «‘
‹ªÁ∆¡ª ‘È, Í √ØÙÒ Ó∆‚∆¡≈ ¿∞ºÂ∂ Â√Ú∆
ÚË∆¡≈ ¡≈¿∞‰∆ ⁄≈‘∆Á∆ ‘ÀÕ

«¬√ «Á÷≈Ú∂ Á≈ È∞’√≈È «√¯ ‹∂Ï Âº’ È‘ƒ «‘øÁ≈Õ ‹ÁØ∫ «¬È√≈È
‘ Ú∂Ò∂ ¡≈Í‰∂ ¡≈Í È»ø Á»«‹¡ª È≈Ò ÂØÒÁ≈ ‘∂ Âª ¿∞√È»ø ¡≈Í‰∆
«˜øÁ◊∆ Á∆¡ª ⁄ø◊∆¡ª ◊ºÒª Ú∆ ¤Ø‡∆¡ª Òº◊‰ Òº◊ ÍÀ∫Á∆¡ª ‘ÈÕ
ÿ «Úº⁄ «Í¡≈ ‘ØÚ∂, Í«Ú≈ È≈Ò ⁄ø◊∂ «ÙÂ∂ ‘Ø‰, «√ ¿∞ºÂ∂ ¤ºÂ
‘ØÚ∂ ¡Â∂ Ø‡∆ Á≈ ÍÃÏøË ‘ØÚ∂, «Î Ú∆ «’√∂ ‘Ø Á∆ ⁄Ó’Á≈ Â√Ú∆
Á∂÷ ’∂ ÓÈ «Úº⁄ ’Ó∆ ÍÀÁ≈ ‘Ø ‹ªÁ∆ ‘ÀÕ «¬‘ ’Ó∆ ¡√Ò «Úº⁄ ⁄∆˜ª
Á∆ È‘ƒ, ÓÈ Á∆ ‘∞øÁ∆ ‘ÀÕ
¡√Ò «Úº⁄ √≈‚∆ √Óº«√¡≈ ⁄∆˜ª Á∆ È‘ƒ, Â∞ÒÈ≈ Á∆ ‘ÀÕ
Ó«‘ø◊≈ ÎØÈ º÷‰≈ ’Ø¬∆ ◊ÒÂ ◊ºÒ È‘ƒÕ ÚË∆¡≈ ◊º‚∆ ÒÀ‰≈ Ú∆
◊ÒÂ È‘ƒÕ ⁄ø◊∂ ’ºÍÛ∂ Í≈¿∞‰≈ Ú∆ ’Ø¬∆ Ï∞≈¬∆ È‘ƒÕ ◊ÒÂ∆ ¿∞√
Ú∂Ò∂ ‘∞øÁ∆ ‘À ‹ÁØ∫ ¡√ƒ «¬‘ √Ì ¡≈Í‰∆ √ÓºÊ≈ ÂØ∫ Ï≈‘ ‹≈ ’∂
«√¯ Á»«‹¡ª È»ø «Á÷≈¿∞‰ Ò¬∆ ’Á∂ ‘ªÕ ‹∂ ⁄∆˜ √≈‚∆ ’Ó≈¬∆ Á∂
¡øÁ ‘À ¡Â∂ √≈‚∆¡ª ̃ »Âª Í»∆¡ª ’È ÂØ∫ Ï≈¡Á ¡√ƒ ¿∞‘ ÒÀ
√’Á∂ ‘ª Âª ·∆’ ‘ÀÕ Í ‹∂ «¬º’ ⁄∆˜ Ò¬∆ ÿ Á∆ ÙªÂ∆, Ï⁄Â
¡Â∂ Ì«Úº÷ Á≈¡ ”Â∂ Ò◊≈¿∞‰≈ ÍÚ∂ Âª «Î ¿∞‘ ÙΩ’ È‘ƒ «‘øÁ≈,
ÏØfi Ï‰ ‹ªÁ≈ ‘ÀÕ
«’√∂ ‘Ø Á∆ ’Ó≈¬∆, Í«Ú≈, ÒØÛª ¡Â∂ ‘≈Ò≈Â √≈‚∂ È≈ÒØ∫ Úº÷∂
‘ÈÕ «’√∂ Á∆ «Á÷≈¬∆ ‘Ø¬∆ «˜øÁ◊∆ È»ø ¡≈Í‰∆ «˜øÁ◊∆ Á≈ ÍÀÓ≈È≈
Ï‰≈¿∞‰≈ √ÓfiÁ≈∆ È‘ƒÕ ‘ ÿ Á∆ ¡≈Í‰∆ ’‘≈‰∆ ‘À ¡Â∂ ‘
«¬È√≈È Á∆ ¡≈Í‰∆ √ÓºÊ≈Õ ‹Ø ⁄∆˜ «’√∂ ‘Ø Ò¬∆ ¡≈Ó ‘À, ‘Ø
√’Á≈ ‘À ¿∞‘ √≈‚∂ Ò¬∆ Ï∂ÒØÛ≈ ÷⁄ ‘ØÚ∂Õ
«˜øÁ◊∆ ÒØ’ª Á∆¡ª Â≈∆¯ª «¬’º·∆¡ª ’È Á≈ È≈Ó È‘ƒÕ ’ÀÓ≈
ÏøÁ ‘Ø‰ ÂØ∫ Ï≈¡Á «‹‘Û∆ «˜øÁ◊∆ √≈‚∂ ’ØÒ «‘øÁ∆ ‘À, ¡√Ò
«˜øÁ◊∆ ¿∞‘∆ ‘ÀÕ Ï≈‘Ø∫ Ó«‘ø◊∂ ’ºÍÛ∂, Úº‚∆ ◊º‚∆ ¡Â∂ ÈÚª ÎØÈ
√≈‚∆ Â√Ú∆ È»ø √Ø‘‰≈ Ï‰≈ √’Á∂ ‘È, Í ÿ Á∆ ÙªÂ∆, Í«Ú≈
Á≈ «Í¡≈ ¡Â∂ ’˜∂ ÂØ∫ Ó∞’Â ‘Ø‰≈ ‘∆ ¡√Ò √∞º÷ «ÁøÁ≈ ‘ÀÕ
«Á÷≈Ú∂ Á∆ ÁΩÛ «Úº⁄ ‘ «’√∂ ÂØ∫ ¡º◊∂ «È’Ò‰≈ ̃ »∆ È‘ƒÕ ¡≈Í‰∆
’Ó≈¬∆ Á∂ ¡øÁ «‘ ’∂ ⁄ø◊∆ «˜øÁ◊∆ «‹¿∞‰≈ Ú∆ «¬º’ Úº‚∆
’≈ÓÔ≈Ï∆ ‘ÀÕ «‹√ ÿ «Úº⁄ ÒØÛª Í»∆¡ª ‘Ø ‘∆¡ª ‘È, Ó≈Í∂ √∞÷∆
‘È, Ïº⁄∂ √øÂ∞Ù‡ ‘È ¡Â∂ ÿ Á≈ Ï‹‡ ’˜∂ ‘∂· È‘ƒ Áº«Ï¡≈, ¿∞‘
ÿ «’√∂ Ó«‘ø◊∂ ÿ È≈ÒØ∫ ÿº‡ È‘ƒÕ
Á»«‹¡ª Á∆¡ª ¡º÷ª «Úº⁄ Úº‚∂ «Á√‰ Á∆ Ï‹≈¬∂ ¡≈Í‰∆ «˜øÁ◊∆
«Úº⁄ Ó˜Ï»Â Ï‰È≈ ̃ »∆ ‘ÀÕ ∆Òª ’∞fi √«’ø‡ª Á∆¡ª ‘∞øÁ∆¡ª ‘È,
Í «˜øÁ◊∆ ’¬∆ √≈Òª Á∆ ‘∞øÁ∆ ‘ÀÕ ’∞fi ÍÒª Á∆ Ú≈‘-Ú≈‘ Ò¬∆ Í»∂
Ì«Úº÷ È»ø Ó∞Ù’Ò «Úº⁄ Í≈¿∞‰≈ ’Ø¬∆ √ÓfiÁ≈∆ È‘ƒÕ
√≈‚∆ «˜øÁ◊∆ Á∆ ’∆ÓÂ «¬√ ◊ºÒ È≈Ò È‘ƒ ÂÀ¡ ‘∞øÁ∆ «’ ÒØ’
√≈‚∂ Ï≈∂ ’∆ √Ø⁄Á∂ ‘ÈÕ ¡√Ò ’∆ÓÂ «¬√ ◊ºÒ Á∆ ‘À «’ ¡√ƒ
¡≈Í‰∂ Í«Ú≈ Ò¬∆ «’øÈ∂ √‘≈∂ Ú≈Ò∂ ‘ª, ¡≈Í‰∆ ’Ó≈¬∆ È≈Ò
«’øÈ∂ √øÂ∞Ù‡ ‘ª ¡Â∂ ¡≈Í‰∆ «˜øÁ◊∆ «Úº⁄ «’øÈ∆ ÙªÂ∆ È≈Ò ‹∆
‘∂ ‘ªÕ «Á÷≈Ú≈ ’∞fi ÍÒª Ò¬∆ ÒØ’ª Á∆¡ª È˜ª «÷º⁄ √’Á≈ ‘À,
Í √≈Á◊∆ ‘∆ ÒøÓ∂ √Ó∂∫ Âº’ «˜øÁ◊∆ È»ø √øÌ≈ÒÁ∆ ‘ÀÕ Á»«‹¡ª Á∆
«˜øÁ◊∆ Ú◊∆ «Á√‰ Á∆ ’Ø«ÙÙ ’«Á¡ª «’Â∂ ¡√ƒ ¡≈Í‰∆ ÷∞Ù∆,
√’»È ¡Â∂ ¡√Ò Í«‘⁄≈‰ ÂØ∫ Á» È≈ ‘Ø ‹≈¬∆¬∂Õ

«Íø‚ ¡Â∂ ‚≈’: fiÏ∂ÒÚ≈Ò∆
«˜Ò∑≈ √Ã∆ Ó∞’Â√ √≈«‘Ï, Íø‹≈Ï
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From Words to Worlds: The Human Art of Translation
In an increasingly interconnected

world, translation has become one

of the most important means of com-

munication between people, lan-

guages and cultures. People travel,

study, work, conduct business and

interact across linguistic boundaries

every day. Scientific discoveries,

educational ideas, literature, history,

philosophy and cultural traditions can

reach a wider audience only when

they are made accessible beyond the

language in which they were origi-

nally produced.

Yet, despite its growing importance,

translation is often misunderstood as

a simple exercise of replacing words

from one language with their equiva-

lents in another. In reality, transla-

tion is an art—an intellectual and

creative process of carrying mean-
ing, thought, emotion, culture and

expression from one linguistic world

into another without losing the spirit

of the original.

In the age of artificial intelligence, this

distinction has become even more

important.

Today, sophisticated AI tools can

translate a sentence, a paragraph or

even an entire document within sec-

onds. Social media is filled with AI-

generated content, translated mate-

rial and digitally created voices. At

first glance, this technological revo-

lution may make translation appear

almost effortless. But anyone who

has a genuine understanding of lan-

guage knows that translation is far

more difficult than pressing a button.

Beyond Words: The Soul of a
Language
Language is not merely a collection

of words and grammatical rules. It

carries the history, traditions, cus-

toms, values, emotions and collec-

tive experiences of the people who

speak it. Every language has its own

rhythm, idioms, metaphors, expres-

sions, humour and cultural refer-

ences.

This is why translating a literary

writer, poet or fiction writer is particu-

larly demanding. To transfer an

author's thoughts, feelings, emotions,

sensibilities, states of mind and ar-

tistic expression into another lan-

guage is not everyone's Cup of tea,It

requires technical skill, literary un-

derstanding, cultural awareness and

an exceptional command of the tar-

get language.

A poet may express an emotion

through a metaphor that has deep

cultural significance. A novelist may

use a particular expression to reveal

the psychology of a character. An

essayist may employ an idiom

whose meaning goes far beyond its

literal words. The translator must

understand all these layers before

attempting to reproduce them.

Every language contains words and

expressions A profound example of

the limits of translation can be found

in the Huruf Muqatta'at—the dis-

jointed letters appearing at the be-

ginning of several Surahs of the Holy

Qur’an, such as Alif-Lam-Mim, Ya-

Sin, Ta-Ha and Ha-Mim. Their pre-

cise and definitive meaning remains

unknown to us, and scholars have

offered different interpretations while

acknowledging that the ultimate

knowledge of their intended mean-

ing belongs to Allah. This reminds

us that translation is not always

about finding an equivalent word in

another language. Sometimes, the

challenge begins with understanding

the original itself. If the definitive

meaning of an expression is beyond

human certainty, how can a transla-

tor claim to transfer that meaning

with complete certainty into another

language? The example of the Huruf

Muqatta'at therefore teaches us an

important lesson: a good translator

must possess not only linguistic

skill, but also intellectual humility—

the wisdom to distinguish between

what can be translated, what can be

interpreted, and what must simply

be left with the mystery of the origi-

nal for which there may be no per-

fect equivalent in another language.

Sometimes a single word carries a

cultural or emotional weight that re-

quires an entire phrase to explain.

The real challenge is to find an ap-

propriate expression in the target

language without allowing the origi-

nal meaning, beauty or emotional in-

tensity to diminish.

Simply replacing one word with an-

other is therefore not translation; it

is substitution.

True translation seeks equivalence

not merely of vocabulary, but of

meaning, impact and feeling.

When the Dictionary Is Not
Enough
One of the fundamental principles of

translation is that word-for-word

translation does not necessarily pro-

duce a good translation.

A dictionary may tell us the literal

meaning of a word, but context tells

us what that word actually means in

a particular situation. An idiom trans-

lated literally may become meaning-

less or even ridiculous. A metaphor

may lose its beauty if its words are

mechanically transferred. A culturally

rooted expression may require an

entirely different expression in the

target language to communicate the

same idea.

The finest translator therefore con-

stantly asks: What did the writer in-

tend to say? What emotion lies be-

hind these words? How would a na-

tive speaker naturally express the

same thought in the target lan-

guage?

That is where the real craft begins.

The Challenge of Regional Lan-
guages
The limitations of technology become

particularly visible when it attempts

to reproduce regional languages and

accents. These days, we frequently

see videos on Instagram and other

social media platforms created with

the help of AI tools and presented

with a Kashmiri accent. While the

technology may initially appear im-

pressive, anyone familiar with the

Kashmiri language can often imme-

diately notice that the pronunciation,

articulation, intonation, stress and

overall delivery do not sound natu-

ral. At times, the result can sound

awkward, distorted or even absurd

to a native speaker.

The problem is not necessarily the

vocabulary itself. The deeper prob-

lem is the way language lives in the

human voice.

A language has its own rhythm,

pauses, pronunciation patterns and

emotional expression. A machine

may reproduce written words, but

reproducing the instinctive linguistic

habits of a native speaker is an en-

tirely different challenge.

And this problem is certainly not

confined to Kashmiri. Similar difficul-

ties can arise when AI-generated

voices attempt to reproduce other

regional languages, dialects and

accents. Something may appear

technically correct to a person unfa-

miliar with that language while

sounding completely unnatural to

someone who has spoken it all their

life.

This reminds us of an important truth:

language is not merely spoken

through the mouth; it is carried

through culture, experience and in-

stinct.

The Art of Translating Literature
The challenge becomes even greater

when the subject is literature.

To translate the work of an adib, poet

or afsana-nigar is to enter the writer's

imaginative and emotional world.

One must understand not only what

has been written, but also what has

been felt.

The translator must preserve the

author's thoughts, emotions, senti-
ments, moods, imagery, symbolism

and artistic intention. This requires

mastery of the source language as

well as exceptional command of the

language into which the work is be-

ing translated.

A translator who knows two lan-

guages but lacks literary sensitivity

may produce a technically under-

standable translation that neverthe-

less fails as literature.

That is why translation is rightly re-

garded as both an art and a skill.

What My Master's Studies Taught
Me
I still remember that during my

Master's studies in Urdu, we had a

separate book devoted specifically

to “The Art of Translation.”

The fact that translation was taught

as an independent subject was it-

self a lesson in how important and

demanding the discipline is. It dem-

onstrated that translation cannot be

mastered simply by knowing two lan-

guages. It requires theoretical under-

standing, practical training, linguis-

tic discipline and literary judgement.

When one looks back at the history

of translation, the same seriousness

becomes evident.

Fort William College in Calcutta,

established in the early nineteenth

century, played an important role in

the development of Indian languages

and prose traditions. Translation was

considered an organised intellectual

activity, and the institution

recognised the need for scholars and

language experts capable of under-

taking such demanding work.

This historical emphasis tells us

something important: societies have

long understood that transferring
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Remembering 9/11 at 25: Where Tragedy Left Its Marks

September 11, 2026, will place the

United States between public cer-

emony and private grief. Twenty-five

years after the attacks, remember-

ing 9/11 means naming the 2,977

people killed, excluding the 19 hi-

jackers, at the World Trade Center,

the Pentagon, and near Shanksville,

Pennsylvania.

The anniversary also carries a wider

record. Illnesses, wars, security poli-

cies, civil liberties disputes, discrimi-

nation, and social division followed

the attacks. A serious commemora-

tion holds those consequences be-

side the individual lives that were lost.

Remembering 9/11: Where trag-

edy left its marks

On September 11, 2001, 19 al

Qaeda hijackers seized four com-

mercial airplanes. American Airlines

Flight 11 and United Airlines Flight

175 struck the World Trade Center's

Twin Towers in New York City. Ameri-

can Airlines Flight 77 struck the Pen-

tagon in Arlington, Virginia.

United Airlines Flight 93 crashed in

rural Pennsylvania near Shanksville

after passengers and crew members

resisted the hijackers. The attacks

killed people from many countries.

The dead included passengers, flight

crews, office workers, Pentagon per-

sonnel, emergency workers, and

people near the attack sites.

The physical geography remains fa-

miliar: lower Manhattan, Arlington,

and a field in Somerset County. Yet

the attacks reached far beyond those

places. Families received final phone

calls. Workplaces lost entire teams.

Schools faced classrooms with ab-

sent parents. Firehouses and police

precincts carried losses that altered

their daily lives for decades.

The attacks themselves must remain

distinct from the policies, conflicts,

and social harms that unfolded af-

terward. Remembering 9/11 begins

with the historical facts of that day,

then follows the consequences with-

out collapsing them into one event.

The memorials that keep indi-

vidual names from becoming sta-

tistics

The National September 11 Memo-

rial and Museum in New York places

the names of those killed around the

footprints of the Twin Towers. In Vir-

ginia, the Pentagon Memorial hon-

ors each victim through individual

memorial units. The Flight 93 Na-

tional Memorial preserves the Penn-

sylvania site and tells the story of

those aboard the fourth plane.

Names matter because a total can-

not convey a person's work, family,

humor, habits, or unfinished plans.

Photographs, oral histories, recorded

messages, and family testimony

keep the public record connected to

lives rather than abstraction.

Annual rituals also give private grief

a public form. Bells, flags, wreaths,

moments of silence, survivor testi-

mony, and local gatherings appear

at city halls, schools, houses of

worship, and neighborhood memori-

als. Many firehouses observe the day

in their own way.

Families may mourn in public, in pri-

vate, or not at all. Each response

deserves respect.

The people who survived, re-

sponded, and became ill

The death toll does not capture the

full human cost. Firefighters, police

officers, construction workers, volun-

teers, recovery workers, residents,

and others faced injury and exposure

to toxic dust and debris after the at-

tacks.

The World Trade Center Health Pro-

gram documents long-term physical

and mental health conditions among

eligible responders and survivors. Its

existence reflects the length of the

crisis, not only its immediate vio-

lence.

Institutions should present these his-

tories with verified records and care-

ful language. First responders, sur-

vivors, and medical workers do not

need to become symbols stripped

of privacy. Their accounts deserve

accuracy without turning trauma into

spectacle.

The long public health record

after the attacks

Anniversaries often focus on the

morning of September 11, but recov-

ery lasted years. Debris removal,

identification work, medical treat-

ment, funerals, and rebuilding ex-

tended the emergency far beyond the

initial attacks.

For many responders, illness arrived

after public attention had shifted.

Respiratory disease, cancers, and

mental health conditions became

part of the post-9/11 record. Fami-

lies have also carried the burden of

caregiving, lost income, and repeated

medical appointments.

Recovery workers faced hazards

that were not always visible

Workers at Ground Zero included

union tradespeople, city employees,

volunteers, sanitation staff, and fed-

eral personnel. Some arrived for a

single shift, while others worked for

months. Their roles differed, but

many encountered contaminated air

and difficult working conditions.

Public memory can flatten that la-

bor into a heroic image. A fuller ac-

count recognizes both courage and

the institutional failures that compli-

cated protection, monitoring, and

compensation.

Medical care became part of re-

membrance

The James Zadroga 9/11 Health and

Compensation Act created pathways

for treatment and compensation af-

ter years of advocacy. The law bears

the name of a New York City police

officer whose illness became widely

known during that debate.

Care for affected people is not sepa-

rate from memorial practice. It is one

way the country acknowledges that

the damage did not end when the

sites were cleared.

A memorial that records the dead but

ignores the sick preserves only part

of the history.

How the 25th anniversary can

teach a generation born after the

attacks

Many people attending 2026 obser-

vances were children on September

11, 2001, or were born later. Their

first encounter with the attacks may

have come through a textbook chap-

ter, a documentary clip, airport

screening rules, or a family story.

That distance makes primary

sources more important. Timelines,

archived news reports, photographs,

oral histories, official records, and

survivor accounts offer context that

slogans cannot provide. They also

show that the day involved ordinary

people in ordinary places before it

became a national symbol.

Teaching the history without turn-

ing violence into spectacle

Age-appropriate lessons can ad-

dress terrorism, rescue work, public

health, military conflict, discrimina-

tion, and policy change without rely-

ing on graphic material. Teachers can

use names, maps, first-person ac-

counts, and historical documents to

make the subject human and com-

prehensible.

Students should also learn that grief

does not follow a single script. Some

families speak publicly. Others pro-

tect their memories from public at-

tention. Both choices belong in the

historical record.

What changed after September

11, from war to civil liberties

The United States invaded Afghani-

stan in October 2001, targeting al

Qaeda and the Taliban government

that had sheltered it. The United

States invaded Iraq in 2003, begin-

ning a separate war whose rationale

and consequences remain subjects

of sustained debate.

At home, airport security expanded

under the Transportation Security

Administration. Surveillance powers

grew, and the USA PATRIOT Act in-

tensified arguments about govern-

ment authority, privacy, due process,

and civil liberties.

Remembrance does not require

agreement about every policy that

followed. However, an honest account

must include intended protections,

contested decisions, civilian costs,

and the legal disputes that shaped

the next quarter-century.

Religious and spiritual responses

were more complicated than revival

claims

Gallup reported a six-percentage-

point increase in religious service

attendance during the first weekend

after the attacks. By November 2001,

attendance had moved back toward

earlier levels.

Some people found renewed faith,

prayer, and community. Others ex-

perienced anger, doubt, or distance

from organized religion. Polling can

describe a short-term pattern, but it

cannot speak for every household,

congregation, or person in mourning.

The backlash against Sikh Ameri-

cans belongs in the national record

Sikh Americans faced harassment

and violence after the attacks be-

cause some people confused Sikh

identity with stereotypes about Mus-

lims, Arabs, and Middle Eastern

people. Sikhism is a distinct religion,

and no religious or ethnic commu-

nity bears collective responsibility for

terrorism. Turbans, uncut hair, and

beards made some Sikh men visible

targets for people acting on igno-

rance. Threats, assaults, vandalism,

workplace discrimination, airport

scrutiny, school bullying, and at-

tacks on religious clothing entered

daily life for many families.

Early incidents often went unre-

ported. Federal hate crime data did

not separately identify anti-Sikh bias

until 2015, leaving a limited official

picture of the years immediately af-

ter September 11.

Balbir Singh Sodhi and the vio-

lence of mistaken identity

On September 15, 2001, Balbir

Singh Sodhi was planting flowers

outside his gas station in Mesa, Ari-

zona. Sodhi was a Sikh American

husband, father, and business owner.

Frank Roque shot and killed him af-

ter mistaking him for an Arab or Mus-

lim man. A court convicted Roque of

first-degree murder and sentenced

him to life in prison.

SURJIT SINGH FLORA
647-829-9397
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From Words to Worlds: The Human Art of Translation
knowledge and literature from one language

to another requires trained minds, linguistic

expertise and cultural sensitivity.

Translation as a Bridge Between Civili-
zations
Translation is much more than a linguistic

activity. It is a bridge between languages,

people, cultures and civilizations.

Literature gives us a window into the lives and

experiences of people who may live thousands

of miles away. Through translation, a reader

can encounter the poetry, stories, philosophy,

history and worldview of another society with-

out necessarily knowing its language.

In this sense, the translator performs an ex-

traordinary intellectual service. He or she does

not merely carry words across a linguistic

border; the translator carries knowledge,

imagination, culture and human experience

from one community to another.

Translation has therefore played—and con-

tinues to play—a crucial role in cultural ex-

change and mutual understanding.

AI: A Tool, Not a Replacement
There is no denying that artificial intelligence

has brought remarkable convenience to the

field of translation. AI can save time, suggest

vocabulary, identify grammatical structures

and provide a useful first draft. For students,

researchers, writers and translators, it can be

a valuable assistant.

But the problem begins when technology is

mistaken for expertise.

An AI-generated translation may be grammati-

cally fluent and still be culturally inaccurate.

It may choose a technically correct word while

completely missing the emotional meaning

of the original. It may translate a metaphor

literally, destroy an idiom, mispronounce a

regional word or fail to understand the subtle

intention behind a sentence.

Technology can process language. A human

translator interprets it.

And interpretation requires judgement.

The Translator's Responsibility
A good translator must possess a strong com-

mand of both the source and target languages.

But language proficiency alone is insufficient.

A serious translator needs an understanding

of literature, history, society, culture and hu-

man psychology.

Most importantly, the translator must under-

stand the intention of the original writer.

He must know when to translate literally and

when to translate the sense; when to preserve

an expression and when to recreate it; when

to retain a cultural reference and when to ex-

plain it through an equivalent expression.

The ultimate test of a translation is therefore

not how closely its individual words resemble

the original. The real question is:

Has the translation communicated the same

meaning, feeling, thought and impact?

If the answer is yes, the translator has suc-

ceeded.

The Future of Translation
We have no reason to reject technology, and

we should not underrate what AI is capable

of; rather, we need to grasp its appropriate

role.AI ought to be used as an assistant rather

than as a replacement for linguistic and liter-

ary intelligence.

Young students and aspiring writers should

certainly make use of modern tools, but they

must also work on their vocabulary, grammar,

reading habits, cultural awareness and liter-

ary taste; otherwise there will be a point at

which a great deal of translated material is

available yet genuine translators will become

ever more rare.

The biggest danger isn't that machines will

translate our languages; it is that people may

slowly lose the ability to understand what gives

language its beauty, meaning, and human-

ity.

At its best, translation is an invisible art;

when it is genuinely successful the reader

never notices that the work has been

translated from another language, for it

seems natural, lively and authentic—just

as if it had been written in the target lan-

guage all along.

That is what a translator has truly achieved.

A translator does more than simply translate

words from one language to another; he or

she transfers to another language the

thoughts, emotions, imagination, culture and

spirit of one human mind.

A machine is capable of translating words.

A good translator is able to enable people to

understand, feel and experience things in an-

other language.

Which is why translation may appear to be

easy—yet great translation is still an art.

Words can cross from one language to an-

other in seconds; carrying their soul across

that distance remains an art.
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Remembering 9/11 at 25: Where Tragedy Left Its Marks
Sodhi's murder was not equivalent

to the September 11 attacks. It re-

vealed, however, how quickly fear

became violence against an innocent

person who had no connection to the

crimes.

From school bullying to the Oak

Creek gurdwara shooting

The pattern continued in different

forms. Sikh students reported bully-

ing. Adults described discrimination

at work, verbal threats, and physical

attacks. A 2014 Sikh Coalition sur-

vey found that more than half of sur-

veyed Sikh students had experi-

enced bullying, with higher rates

among students who wore turbans.

The survey did not represent every

Sikh student.

In 2012, a white supremacist killed

six worshippers at the Sikh Temple

of Wisconsin in Oak Creek. The at-

tack formed part of a wider history of

anti-Sikh violence, though each in-

cident has its own causes and cir-

cumstances.

Sikh communities responded

through mutual aid, advocacy, and

interfaith relationships. That work

often began with mourning and con-

tinued through practical support for

affected families.

Religious freedom includes the

right to live openly

Sikh Americans are not outsiders

who must prove their place in the

country after every act of terrorism.

They should not have to hide religious

clothing, change names, or abandon

cultural practices to avoid abuse.

Their experience raises basic ques-

tions about equal protection and re-

ligious freedom. A country cannot

claim to defend pluralism while al-

lowing fear to dictate who can move

safely through a school, workplace,

airport, or neighborhood.

Seva and langar connect faith

with public life

Sikh tradition includes seva, or self-

less service, and langar, a commu-

nity meal open to all. Gurdwaras of-

ten provide food and assistance with-

out asking who belongs to a particu-

lar faith or background.

Those practices offer a public ex-

ample of citizenship rooted in ser-

vice. They also counter the suspi-

cion that has too often followed vis-

ible religious difference.

Public systems need better tools

and training

Law enforcement agencies need

training that distinguishes religious

communities and recognizes bias

crimes. Schools and employers

need accessible reporting systems

that people can trust.

Qualified interpreters, mental health

care, and accurate hate crime cat-

egories also matter. Without them,

institutions miss patterns of abuse

and leave affected people to carry

harm alone.

A national anniversary guide

should connect memory with

public responsibility

A useful 2026 anniversary guide

should gather information from fed-

eral agencies, local governments,

museums, memorials, schools, li-

braries, houses of worship, and civic

groups. It should include ceremo-

nies, exhibits, classroom materials,

oral history projects, moments of

silence, and livestreams.

Community service can give the an-

niversary a practical dimension.

Blood drives, food distributions, di-

saster relief efforts, and interfaith

gatherings connect public remem-

brance with local needs.

Event details can change. Hosts

should confirm times, locations, reg-

istration rules, security procedures,

transportation, accessibility accom-

modations, and weather policies

before announcements go public.

Memorial sites require restraint

and respect

Visitors should follow site rules,

avoid obstructing families and survi-

vors, and treat names and arti-

facts with care. Photography

may be permitted in some ar-

eas, yet permission does not

erase the need for judgment.

Large ceremonies can carry

meaning, but smaller gather-

ings often matter as much. A

school l ibrary reading names,

a local f irehouse memorial, or

a quiet vigil may offer a more

f i t t ing set t ing for  those who

avoid crowds.

Accuracy and care matter as

much as solemn ceremony

Credible remembrance sepa-

rates verified history from con-

spiracy theories, viral misinfor-

mation, religious stereotypes,

and ethnic blame. Archival ma-

terial needs clear context, especially

when it depicts distress or loss.

Public rituals are strongest when they

leave room for people who attend

every year, observe privately, feel

anger or guilt, or avoid the date be-

cause of trauma. The scale of a cer-

emony matters less than its honesty

and care.

The Measure of the 25th Anniversary

The names of those killed on Sep-

tember 11 remain at the center of

the anniversary. So do the survi-

vors, recovery workers, and first

responders who became ill, along

with children who inherited a his-

tory they did not witness.

The attacks must be remembered

as terrorism against civilians. The

fear, prejudice, and violence that

followed must also remain in the

record, without false equivalence

between the original crimes and

their aftermath.

The strength of the 25th anniver-

sary will rest on accuracy, compas-

sion, and equal regard for every life

affected.
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÷∞Á’∞Ù∆¡ª Á∂ √ΩÁ∂
÷∞Á’∞Ù∆ ’È∆ Ï‘∞Â Ó≈Û∆ ‘À, ÷∞Á’∞Ù∆ Á≈
√ΩÁ≈ ’È≈ ¿∞√ ÂØ∫ Ú∆ Ó≈Û≈ ‘ÀÕ
÷∞Á’∞Ù∆ ’È∆ Ï‘∞Â Ó≈Û∆ ◊ºÒ ‘∞øÁ∆ ‘À, «’√∂
È»ø Ú∆ ÷∞Á’∞Ù∆ È‘ƒ ’È∆ ⁄≈‘∆Á∆, ÷∞Á’∞Ù∆
«’√∂ Ú∆ Ó√Ò∂ Á≈ ‘ºÒ È‘ƒ ‘∞øÁ∆Õ ÓÈ È»ø
«’√∂ Á≈ Ú∆ ‹∆¡ È‘ƒ ’Á≈ ‘∞øÁ≈, Á∞÷∆ ÂØ∫
Á∞÷∆ ÏøÁ≈ Ú∆ «‹¿∞‰≈ ⁄≈‘∞øÁ≈ ‘∞øÁ≈ ‘À, ÍÂ≈
È‘ƒ «’‘Û∂ ‘≈Ò≈Âª ÂØ∫ Á∞÷∆ ‘Ø ’∂ ÏøÁ≈
¡«‹‘≈ ’ÁÓ ⁄∞º’Á≈ ‘ÀÕ ÷∞Á’∞Ù∆ Á∂ ’≈È
Ï‘∞Â ‘Ø √’Á∂ ‘È, «‹Ú∂∫ ÿ Á≈ ’Ò∂Ù, Ó≈Û∆
¡≈«Ê’Â≈, «’√∂ ’øÓ «Úº⁄ ÿ≈‡≈ ÍÀ ‹≈‰≈,
’Ø¬∆ Ó≈Û≈ ◊∞È≈‘ ’ ÒÀ‰≈, «’√∂ ÚºÒØ∫
ÏÒ À’Ó ∂Ò ’∆Â≈ ‹≈‰≈, ‚≈«¬¡≈-
ËÓ’≈«¬¡≈ ‹≈‰≈, √«‘‰Ù∆ÒÂ≈ Á∆ ÿ≈‡
‘Ø‰∆, √∆’ Ø◊, Ó≈È«√’ Ø◊, ÈÙ≈ ¡≈«ÁÕ
¡«‹‘∂ ’≈Èª Á≈ Í«Ú≈’ ÓÀ∫Ïª È»ø Ú∆
˜» ÍÂ≈ ‘∞øÁ≈ ‘ÀÕ ÷∞Á’∞Ù∆ ’È Ú≈Ò≈ ÍÃ∂Ù≈È
«Ú¡’Â∆ ¿∞√∂ ÍÒ ¡«‹‘≈ ’ÁÓ È‘ƒ ⁄∞º’Á≈
‘∞øÁ≈ «’ «’√∂ È»ø ¿∞√ Á∆ ÍÃ∂Ù≈È∆ Á≈ ÍÂ≈ ‘∆
È≈ Òº«◊¡≈ ‘ØÚ∂, ¿∞√ Á∆¡ª ◊ºÒª-Ï≈Âª ‹ª
‘’Âª Í«‘Òª ‘∆ √≈‚∂ √≈‘Ó‰∂ ¡≈ ‹ªÁ∆¡ª
‘È Í ¡√ƒ ¿∞È∑ª È»ø ¡‰Á∂«÷¡≈ ’ «ÁøÁ∂
‘ªÕ ’¬∆ Ú≈ Âª ‹∂ ÷∞Á’∞Ù∆ ’È Ú≈Ò≈
«¬‘ ’«‘ Ú∆ Á∂Ú∂ «’ ÓÀ∫ Âª Óª◊≈ Âª ¡√ƒ
¿∞Ò‡≈ «¬ºÊØ∫ Âº’ Ú∆ ’«‘ «ÁøÁ∂ ‘ª «’ Â»ø
È‘ƒ ÓÁ≈, ‹ª «¬‘ Ú∆ ’«‘ «ÁøÁ∂ ‘ª «’
‹≈‘ Ó ‹≈Õ ’¬∆ Ó√«Ò¡ª «Úº⁄ ’Ø¬∆ «’√∂
È»ø ÓÈ Ò¬∆ Ó‹Ï» Ú∆ ’ «ÁøÁ≈ ‘À, ’¬∆
Ú≈ ‘Ø ’≈Èª ’’∂ ‘Ø¬∆ ÷∞Á’∞Ù∆ È»ø «’√∂
¡≈Í‰∂ «ÚØË∆ Á∂ ◊Ò Ú∆ Í≈ «ÁºÂ≈ ‹ªÁ≈
‘ÀÕ Í ¡º‹-’ºÒ∑ «˜¡≈Á≈Â ÒØ’ª ÚºÒØ∫
÷∞Á’∞Ù∆ È»ø ¡≈«Ê’Â≈ È≈Ò ‹ØÛ ’∂ ¿∞√ Á≈
√ΩÁ≈ ’∆Â≈ ‹ªÁ≈ ‘ÀÕ Ó∂∂ ’«‘‰ Á≈ ÓÂÒÏ
«¬‘ È‘ƒ ‘À «’ «’√≈È, Ó˜Á» ‹ª «’√∂ ‘Ø
Á∆ Ú∆ ¡≈«Ê’ ‘≈ÒÂ Ó≈Û∆ È‘ƒ ‘∞øÁ∆,
‘≈ÒÂ Ó≈Û∆ Ï‘∞«Â¡ª Á∆ ‘∞ øÁ∆ ‘À Í
÷∞Á’∞Ù∆ Âª ¿∞√ ÂØ∫ Ú∆ Ó≈Û∆ ‘∞øÁ∆ ‘À ¡Â∂
‘ ÷∞Á’∞Ù∆ È»ø ¡≈«Ê’Â≈ ‹ª «’√∂ ‘Ø ’≈È
È≈Ò ‹ØÛ ’∂ ¿∞√ Á≈ √ΩÁ≈ ’È≈ Âª ÷∞Á’∞Ù∆
ÂØ∫ Ú∆ Ó≈Û≈ ‘∞øÁ≈ ‘ÀÕ ¡√Ò √º⁄ Âª «¬‘ ‘À
«’ ‘ ÷∞Á’∞Ù∆ Á≈ ’≈È Ó≈Û∆ ¡≈«Ê’Â≈
Ú∆ È‘ƒ ‘∞øÁ∆, ÿ Á∂ ‘Ø Ú∆ Ï‘∞Â ’Ò∂Ù
‘∞øÁ∂ ‘È, Í √≈‚∂ fi»·∂ ‘ÓÁÁª ÚºÒØ∫ ÷∞Á’∞Ù∆
Á∂ √≈∂ ’≈Èª ¿∞ºÂ∂ ÍÁ≈ Í≈ ’∂ ¿∞√ È»ø
¡≈«Ê’Â≈ ‹ª «ÚØË∆ È≈Ò ‹ØÛ «ÁºÂ≈
‹ªÁ≈ ‘À, Âª «’ «ÓzÂ’ Á∂ Í«Ú≈ È»ø
¡≈«Ê’ Ò≈Ì «ÓÒ √’∂ ‹ª «ÚØË∆ Á≈
È∞’√≈È ’∆Â≈ ‹≈ √’∂Õ √’≈ª Ú∆
÷∞Á’∞Ù∆¡ª È»ø Ø’‰ Á∆ Êª «¬È∑ª Á∆ ÚÂØ∫
«√¡≈√∆ «‘ºÂª Ò¬∆ ‘∆ ’ ‘∆¡ª ‘È,
«’¿∞∫«’ √’≈ª Ú∆ √≈‚∆¡ª ̃ Ó∆ª È»ø Ó≈
’∂ √≈È»ø «Ì÷≈∆ ‘∆ Ï‰≈¿∞‰≈ ⁄≈‘∞øÁ∆¡ª ‘ÈÕ
«‹Ú∂∫ «’ ÷∞Á’∞Ù∆ ’È Ú≈«Ò¡ª Á∂ ’˜∂
Ó∞¡≈¯ ’È∂ ¡Â∂ Â√ Á∂ ¡≈Ë≈ ”Â∂
ÈΩ’∆¡ª Á∆ Ì∆÷ Á∂‰∆Õ √≈‚∆¡ª ‹ÈÂ’
‹Ê∂ÏøÁ∆¡ª Ú∆ ÓΩÂ Á∂ ’≈Èª È»ø È˜¡øÁ≈˜
’’∂ ÷∞Á’∞Ù∆ ’ ⁄∞º’∂ «Ú¡’Â∆ Á≈ √≈≈
’˜≈ Ó∞¡≈¯ ¡Â∂ Í«Ú≈ Á∂ «¬º’ ÓÀ∫Ï
Ò¬∆ √’≈∆ ÈΩ’∆ Á∆ Ì∆÷ Óø◊ ’∂ «¬√ È»ø
‘Ø ÏÛ∑≈Ú≈ Á∂ ‘∆¡ª ‘∞øÁ∆¡ª ‘ÈÕ «¬‘∆
’≈È ‘À «’ ÷∞Á’∞Ù∆ ’ ’∂ √Á≈ Á∆ ÈƒÁ
√∞ºÂ∂ ¡≈Í‰∂ Í«Ú≈’ ÓÀ∫Ï Á∆ ÓΩÂ Á∂ Á∞º÷
È»ø Ì∞Ò≈ ’∂, ¡√ƒ Ò≈Ù Á∂ ’ØÒ ÏÀ·∂ ¡≈«Ê’
Ò≈Ì ÒÀ‰ Á∆¡ª ’‘≈‰∆¡ª Ù∞» ’ «ÁøÁ∂ ‘ª,
√≈‚∂ √’∂-√ÏøË∆ Ú∆ «¬‘ ’«‘‰ Òº◊ ‹ªÁ∂
‘È «’ «¬‘ Âª Ì≈¬∆ ‘∞‰ «Óº‡∆ ‘À «¬‘Á≈
Âª ’∆ ‘À, ‘∞‰ Ó◊Ò∂ Í«Ú≈ Ï≈∂ √Ø⁄Ø ‹∂
¿∞È∑ª È»ø ⁄≈ ÍÀ√∂ «ÓÒ ‹≈‰Õ Ú≈‘! «’‘Ø
«‹‘∆ ‘ÓÁÁ∆ ‘À! ’∆ ÓÈ Ú≈Ò≈ «Ú¡’Â∆
«¬√ Í«Ú≈ Á≈ «‘º√≈ È‘ƒ √∆? ’∆ ¿∞√ È»ø
«Óº‡∆ Ï‰≈¿∞‰ Ú≈Ò∂ ’≈Èª Á≈ ÍÂ≈
Ò◊≈¿∞‰≈ Ú∆ ◊∞È≈‘ ‘À?  ’Á∂ √Óª ‘∞øÁ≈ √∆

«’ ÒØ’ ÷∞Á’∞Ù∆ ’ ⁄∞º’∂ «Ú¡’Â∆ Á≈ Í∞«Ò√
ÂØ∫ ⁄Ø∆˙∫ Á≈‘ √√’≈ ’ «ÁøÁ∂ ‘∞øÁ∂ √È,
Í ¡º‹-’ºÒ∑ Í∞«Ò√ Á∆ ‘≈˜∆ «Úº⁄ ÷∞Á’∞Ù∆
Á≈ Ò≈Ì ÒÀ‰ Á∆¡ª ’‘≈‰∆¡ª ÿÛ∆¡ª ‹≈
‘∆¡ª ‘∞øÁ∆¡ª ‘È ‹ª «Î Í∞«Ò√ ‘∆ Ëº’∂
È≈Ò Á≈‘ √√’≈ ’Ú≈ ‘∆ ‘∞øÁ∆ ‘ÀÕ Í∞«Ò√
Ú∆ ’ÂÒ Á∂ ’∂√ Á∆ ‹ª⁄ Á∂ ⁄º’ «Úº⁄ ÍÀ‰
Á∆ Êª Í«Ú≈ Á∂ «Ï¡≈Èª Á∂ ¡≈Ë≈ ”Â∂
Ë≈≈ AGD Á∆ ’≈Ú≈¬∆ ’’∂ ¡≈Í‰∂ ̄ ˜
ÂØ∫ Ó∞’Â ‘Ø ‹ªÁ∆ ‘ÀÕ √≈‚∂ Á∂Ù Á∂ Ó≈Û∂ ’≈È»øÈ∆
ÍÃÏøË ’≈È Ó ⁄∞º’∂ «Ú¡’Â∆ Á≈ ’Ø¬∆
‘ÓÁÁ È‘ƒ ‘∞øÁ≈, Ï∂Ùº’ «’√∂ È»ø ÓÈ Ú≈Ò∂
Á∆ ÓΩÂ Á∂ ’≈Èª Á≈ ÍÂ≈ Ú∆ ‘ØÚ∂ Í ¿∞‘
Ó∂ ‘Ø¬∂ ÏøÁ∂ Ò¬∆ «’√∂ «‹¿∞∫Á∂ ÏøÁ∂ È≈Ò
Á∞ÙÓ‰∆ Í≈¿∞‰ Á∂ ‚ ’≈È √≈‘Ó‰∂ È‘ƒ
¡≈¿∞∫Á≈, «Ù’≈«¬Â ÂØ∫ Ï◊À Í∞«Ò√ ’≈Ú≈¬∆
È‘ƒ ’Á∆, ‹∂ «’Â∂ Í∞«Ò√ ’≈Ú≈¬∆ ’
Á∂Ú∂ Âª Í∞«Ò√ Á∆ ’≈Ú≈¬∆ ”Â∂ √≈‚∆¡ª
¡Á≈ÒÂª ◊Ú≈‘ ÂØ∫ Ï◊À √˜≈ È‘ƒ Á∂
√’Á∆¡ª, «¬‘∆ ’≈È ‘À «’ ¡º‹ ÷∞Á’∞Ù∆¡ª
Á∆ «◊‰Â∆ «Úº⁄ Ú≈Ë≈ ‘Ø «‘≈ ‘ÀÕ «¬√ Ò¬∆
«‹øÈ≈ «⁄ √≈‚∆ Í∞«Ò√ «¬Ó≈ÈÁ≈∆ È≈Ò
«ÓzÂ’ Á∂ Í«Ú≈ È»ø Ùº’ Á∂ ÿ∂∂ «Úº⁄ º÷ ’∂,
√‘∆ ‹ª⁄ ’ ’∂, ÷∞Á’∞Ù∆ ’È Ú≈Ò∂ Á∂
’≈ÂÒª ”Â∂ ’ÂÒ Á≈ Í⁄≈ Á‹ È‘ƒ ’È
Òº◊Á∆, ˙È≈ «⁄ ÷∞Á’∞Ù∆¡ª ÏøÁ È‘ƒ ‘Ø
√’Á∆¡ªÕ Ó∂≈ «¬‘ ’«‘‰ Á≈ ÓÂÒÏ «¬‘
Ú∆ È‘ƒ ‘À «’ ‘ ÷∞Á’∞Ù∆ «Úº⁄ ÓÈ Ú≈Ò∂
Á≈ Í«Ú≈ ‘∆ ÁØÙ∆ ‘∞øÁ≈ ‘À, Ï‘∞Â Ú≈
÷∞Á’∞Ù∆ ’È Ú≈Ò≈ ‘∆ ÷∞Á ÁØÙ∆ ‘∞øÁ≈ ‘À,
’¬∆ Ú≈ Í«Ú≈ ¡Â∂ ÓÈ Ú≈Ò≈ ÁØÚ∂∫ Ú∆
ÁØÙ∆ È‘ƒ ‘∞øÁ∂, ¿∞√ Á≈ ’≈È ‘Ø Ú∆ ‘Ø √’Á≈
‘À, ÁØÙ∆ Ì≈Ú∂∫ ’Ø¬∆ Ú∆ ‘ØÚ∂ Í ¿∞√ Á≈ ÍÂ≈
Ò◊≈ ’∂ √º⁄ √≈‘Ó‰∂ «Ò¡≈¿∞‰≈ ⁄≈‘∆Á≈ ‘ÀÕ
’¬∆ Ú≈ √«‘‰Ù∆ÒÂ≈ Á∆ ÿ≈‡ ’≈È Ïº⁄∂
Ú∆ ¡«‹‘≈ ’ÁÓ ⁄∞º’ ÒÀ∫Á∂ ‘È Í Úº‚∆
¿∞Ó «Úº⁄ ⁄∞º’∂ «¬√ ’ÁÓ Á∂ «Íº¤∂ «√ºË∂ ‹ª
¡«√ºË∂ »Í «Úº⁄ Úº‚≈ ’≈È ˜» ‘∞øÁ≈ ‘À,
‹ÁØ∫ ¡«‹‘∂ ’≈Èª Ò¬∆ «˜øÓ∂Ú≈ ’≈ÂÒ
√≈‘Ó‰∂ È‘ƒ «Ò¡ªÁ∂ ‹ªÁ∂ Âª √≈‚∂ √Ó≈‹
«Úº⁄ Ó≈Û≈ √∞È∂‘≈ ‹ªÁ≈ ‘À, «‹√ È≈Ò ̂ ÒÂ
ÏøÁ∂ ÌÀ¡-Ó∞’Â ‘∞øÁ∂ ‘ÈÕ Í«Ú≈ È»ø Ùº’ Á∂
ÿ∂∂ «Úº⁄ º÷ ’∂ ‹ª⁄ È≈ ’È≈ Ú∆ Í«Ú≈
Á∆ Ò≈ÍÚ≈‘∆ «Úº⁄ Ú≈Ë≈ ’Á≈ ‘À, ‹∂
Í«Ú≈ È»ø ’≈È»øÈ Á≈ ÌÀ¡ ‘ØÚ∂ «’ ¡≈Í‰∂
ÿ Á∂ ÓÀ∫Ï Á∆ ÷∞Á’∞Ù∆ ’≈È ‘Ø¬∆ ÓΩÂ «Úº⁄
¿∞‘ Ú∆ ÁØÙª Á∂ ÿ∂∂ «Úº⁄ ¡≈¿∞‰◊∂ Âª ¿∞‘
Ú∆ ¡≈Í‰∆ «˜øÓ∂Ú≈∆ √Ófi‰◊∂, «¬º’-Á»‹∂
Á≈ «Ë¡≈È Ú∆ º÷‰◊∂, ‹∂ ’Ø¬∆ ÓÈ Á∆
◊ºÒ ’∂◊≈ Âª ¿∞‘ ¿∞√ È»ø Ï⁄≈¿∞‰ Ï≈∂
√Ø⁄‰◊∂ «’ Á∂÷ƒ Ì≈¬∆, «’Â∂ ¡«‹‘≈ ’ÁÓ
È≈ ⁄∞º’ ÒÚƒ, Ó≈∂ ‹≈Úª◊∂Õ ‹ÁØ∫ ‘∞‰ «’√∂
Á∆ ‹Ú≈ÏÁ∂‘∆ ‘∆ È‘ƒ ‘À, √˜≈ Á∆ Êª ¿∞Ò‡≈
Ò≈Ì «ÓÒ‰≈ ‘À, «Î ’Ω‰ «’√∂ Á∂ ÓÈ Á∆
ÍÚ≈‘ ’∂◊≈, «‹ºÊ∂ «’√∂ Á∆ ÓΩÂ ‘Ø‰ ”Â∂
√˜≈ Á∂ ‚ Á∆ Êª Ò≈Ì «ÓÒ‰ Á∆ ¡≈√ ‘ØÚ∂
¿∞ºÊ∂ ’Ω‰ «’√∂ È»ø Ï⁄≈Ú∂◊≈, ¿∞ºÊ∂ Âª Ï⁄≈¿∞‰
Á∆ Êª ÷∞Á’∞Ù∆ Ò¬∆ ¿∞’√≈«¬¡≈ ‹≈ √’Á≈
‘ÀÕ ÷∞Á’∞Ù∆ Á≈ ’≈È Ì≈Ú∂∫ ÿ Á≈ ’Ò∂Ù,
Ó≈Û∆ ¡≈«Ê’Â≈, «’√∂ ’øÓ «Úº⁄ ÿ≈‡≈ ÍÀ
‹≈‰≈, ’Ø¬∆ Ó≈Û≈ ◊∞È≈‘ ’ ÒÀ‰≈, «’√∂
ÚºÒØ∫ ÏÒÀ’Ó∂Ò ’∆Â≈ ‹≈‰≈, ‚≈«¬¡≈-
ËÓ’≈«¬¡≈ ‹≈‰≈, √«‘‰Ù∆ÒÂ≈ Á∆ ÿ≈‡
‘Ø‰∆, √∆’ Ø◊, Ó≈È«√’ Ø◊, ÈÙ≈ ¡≈«Á
‘ØÚ∂, Í «¬√ Ï≈∂ ÷∞Á’∞Ù∆ ’È Ú≈Ò∂ ‹ª
¿∞√ Á∂ Í«Ú≈ ÚºÒØ∫ √øÏøËÂ Ê≈‰∂ «Úº⁄ Í«‘Òª
«ÍØ‡ Á‹ ‘Ø‰∆ Ò≈˜Ó∆ ‘ØÚ∂ ‹ª «’√∂
‘√ÍÂ≈Ò «Úº⁄ ¿∞√ Á∂ ⁄ºÒ ‘∂ «¬Ò≈‹ Á∂
√‘∆ √Ï»Â ‘Ø‰Õ «‹√ «Ú¡’Â∆ Á∆ Í«‘Òª
¡«‹‘∆ «’√∂ «’√Ó Á∆ ’Ø¬∆ «ÍØ‡ Á‹
È≈ ‘ØÚ∂ ‹ª «’Â∂ «¬Ò≈‹ È≈ ⁄ºÒ «‘≈ ‘ØÚ∂
Âª ÷∞Á’∞Ù∆ ’È Ú≈Ò∂ Á∂ Í«Ú≈’ ÓÀ∫Ïª

È»ø Ùº’ Á∂ ÿ∂∂ «Úº⁄ º÷ ’∂ ‹ª⁄ ’∆Â∆ ‹≈‰∆
⁄≈‘∆Á∆ ‘ÀÕ «Î ÍÂ≈ Òº◊∂◊≈ «’ ÷∞Á’∞Ù∆¡ª
Á∂ ¡√Ò∆ ’≈È ’∆ √ÈÕ ÷∞Á’∞Ù∆ Á∂ ¡√Ò
’≈Èª Á≈ ÍÂ≈ Ò◊≈¿∞‰ ÂØ∫ «ÏÈª ÒØ’ ‹ª
ÍÃÙ≈√È ’∞fi Ú∆ ’È, ¿∞‘ √Ó≈‹ Ò¬∆ ⁄ø◊≈

È‘ƒ ‘ØÚ∂◊≈Õ ⁄≈ ’∞ «ÁÈ Í«‘Òª «˜Ò∑≈
√ø◊» Á∂ «Íø‚ Â»Ïø‹≈∂ Á∂ ◊∞Ò˜≈ «√øÿ È∂
÷∞Á’∞Ù∆ ’ Ò¬∆ √∆, ’≈È «¬‘ ‘Ø«¬¡≈ «’
◊∞Ò˜≈ «√øÿ È∂ «Íø‚ «Úº⁄ Í‘∞ø⁄∂ √’≈ Á∂
ÓøÂ∆ ‘Í≈Ò «√øÿ ⁄∆Ó∂ È»ø √Ú≈Ò ’∆Â≈ √∆
«’ «⁄º‡≈ ÏøÁ È‘ƒ ‘Ø«¬¡≈, Ó∂≈ Ó∞ø‚≈ «⁄º‡∂
Á≈ ÈÙ≈ ’Á≈ ‘À, Í ¿∞√ Á∞÷∆¬∂ ÏøÁ∂ Á∆
◊ºÒ √∞‰ ’∂ «⁄º‡∂ Ú≈«Ò¡ª ”Â∂ ’≈Ú≈¬∆ ’È
Á∆ Êª ¿∞Ò‡≈ ¿∞√∂ È»ø ËÓ’≈«¬¡≈ «◊¡≈, «‹√
’≈È ◊∞Ò˜≈ «√øÿ È∂ ̃ «‘ ÷≈ ’∂ ÷∞Á’∞Ù∆
’ Ò¬∆ √∆, «¬√ ÿ‡È≈ «Úº⁄ √’≈ Á∂
ÓøÂ∆ Á≈ È≈Ó ¡≈¿∞‰ ’’∂ Í∞«Ò√ ÍÃÙ≈√È
È∂ ¿∞√ Á≈ Á≈‘ √√’≈ Ú∆ Ëº’∂ È≈Ò ‘∆
’Ú≈ «ÁºÂ≈, ¿∞√ Á∂ Ó∞ø‚∂ È»ø ÈΩ’∆ ¡Â∂ ’∞fi
ÍÀ√∂ Á∂ ’∂ ¡≈Í‰∂ È≈Ò √«‘ÓÂ ’ «Ò¡≈

«◊¡≈Õ «¬‘ √ΩÁ≈ ¡Â∂ √√’≈ «√ºË∂ »Í «Úº⁄
√’≈ È∂ ‘∆ ’∆Â≈ ‘À, ‹Ø √ØÙÒ Ó∆‚∆¡≈
’≈È √Ì Á∂ √≈‘Ó‰∂ ‘ÀÕ ¡√Ò «Úº⁄ ‘
÷∞Á’∞Ù∆ Á∆ «¬‘∆ ’‘≈‰∆ ‘∞øÁ∆ ‘À, ‘ ÷∞Á’∞Ù∆
Á≈ √ΩÁ≈ ‘∆ ‘Ø‰≈ ‘∞øÁ≈ ‘À, ÓÈ Ú≈Ò≈ Ì≈Ú∂∫
«’√∂ Ú∆ ’≈È Ó«¡≈ ‘ØÚ∂ Í ¿∞√ Á∆ ÓΩÂ
ÂØ∫ Ï≈¡Á ¿∞√ Á∆ ’∆ÓÂ ‘∆ Ú√»Ò∆ ‹ªÁ∆
‘À, «‹√ ÷∞Á’∞Ù∆ ’È Ú≈Ò∂ Á∆¡ª ¡≈÷∆
√Ó∂∫ Á∆¡ª Ú∆‚∆˙ Âº’ √≈‘Ó‰∂ ¡≈ ◊¬∆¡ª
‘È, «‹√ Á∂ ’≈È ¡Â∂ ’«ÊÂ ÁØÙ∆ Ú∆
√≈‘Ó‰∂ √È, ‹ÁØ∫ ¿∞√ Á≈ «¬√ ‘≈ÒÂ «Úº⁄
√ΩÁ≈ ‘Ø √’Á≈ ‘À, «Î ‹Ø ÷∞Á’∞Ù∆¡ª ◊∞øÓÈ≈Ó∆
«Úº⁄ ‘∞øÁ∆¡ª ‘È ¿∞È∑ª Á∂ ’≈Èª Á∆ ‹ª⁄
’Ω‰ ’∂◊≈? «‹øÈ≈ «⁄ ÷∞Á’∞Ù∆ Á∂ ¡√Ò
’≈Èª Á≈ ÍÂ≈ Ò◊≈ ’∂ ÁØÙ∆¡ª «Ú∞ºË
’≈Ú≈¬∆ ’È Á∆ Êª, ÷∞Á’∞Ù∆¡ª Á∂ √ΩÁ∂
‘∞øÁ∂ «‘‰◊∂ ¿∞ºÈ≈ «⁄ «¬‘ ÷∞Á’∞Ù∆¡ª ÏøÁ
È‘ƒ ‘Ø‰◊∆¡ªÕ ‹∂ ÷∞Á’∞Ù∆¡ª Á∂ ’≈Èª È»ø
Èø◊≈ ’È Á∆ Êª «¬√∂ Â∑ª √ΩÁ∂Ï≈˜∆¡ª
‘∞øÁ∆¡ª ‘∆¡ª, Âª ¿∞‘ «ÁÈ Á» È‘ƒ ‹ÁØ∫
√≈‚∆ ˜Ó∆ «¬√ ‘ºÁ Âº’ Ó ‹≈Ú∂◊∆ «’
¡√ƒ ÿ Á∂ Ï∂ÒØÛ∂ ‹ª ÿº‡ ÒØÛ Ú≈Ò∂ ÓÀ∫Ï
Á≈ ’ÂÒ ’’∂ ¿∞√ Á≈ ÁØÙ «ÚØË∆¡ª ¿∞ºÂ∂
Ò◊≈ ’∂ ‹ª ¡≈«Ê’ Âø◊∆ È≈Ò ‹ØÛ ’∂,

Í«Ú≈ Á≈ √Ó∞º⁄≈ ’˜≈ Ó∞¡≈¯ ’È ¡Â∂
Í«Ú≈ Á∂ «¬º’ ÓÀ∫Ï Ò¬∆ √’≈∆ ÈΩ’∆
Óø◊‰≈ √≈‚≈ ’≈È»øÈ∆ ‘º’ Ï‰ ‹≈Ú∂◊≈Õ
ÔØ◊Â≈ Á∂ ¡≈Ë≈ ”Â∂ «ÓÒ‰ Ú≈Ò∆¡ª
ÈΩ’∆¡ª ÷∞Á’∞Ù∆ Á∂ ¡≈Ë≈ ”Â∂ «ÓÒ‰ Òº◊
‹≈‰◊∆¡ª, «Î √≈‚∂ Ïº⁄∂ Ú∆ ¡≈Í‰∆
ÔØ◊Â≈ Ï‰≈¿∞‰ Á∆ Êª Í«Ú≈ Á∂ «’√∂ ‹∆¡
Á∆ ÷∞Á’∞Ù∆ Á∂ ¿∞‚∆’Ú≈È ‘Ø ‹≈‰◊∂, «Î
√≈‚∂ Ïº⁄∂ «¬º’-Á»‹∂ Á∆ «Úº«Á¡’ ÔØ◊Â≈
Í∞º¤‰ Á∆ Êª «¬‘ Í∞º«¤¡≈ ’È◊∂ «’ «’¿∞∫
Ï≈¬∆, Ï«‰¡≈ ’Ø¬∆ ÷∞Á’∞Ù∆ Á≈ ‹∞◊≈Û «’
È‘ƒ! ‘ ÷∞Á’∞Ù∆ Á∂ ’≈Èª È»ø È˜¡øÁ≈˜
’’∂ ¿∞√ È»ø ¡≈«Ê’Â≈ ‹ª «ÚØË∆¡ª È≈Ò
‹ØÛ ’∂ √ΩÁ≈ ’È Á∆ √≈‚∆ Ó≈È«√’Â≈ «’Â∂
«¬√∂ Í≈√∂ ÚºÒ Âª È‘ƒ ÚºËÁ∆ ‹≈ ‘∆? ÒØ’Ø,
‹≈◊Ø! ÷∞Á’∞Ù∆ ’È Ú≈Ò≈ ’Ø¬∆ Ú∆ ‘ØÚ∂, ¿∞‘
⁄≈‘∂ ⁄ø◊≈ ‹ª Ó≈Û≈ Ú∆ «’¿∞∫ È≈ ‘ØÚ∂, Í
÷∞Á’∞Ù∆¡ª Á∂ √ΩÁ∂ ’È Á∆ Êª ¿∞È∑ª Á∂ ¡√Ò∆
’≈Èª Á≈ ÍÂ≈ Ò◊≈¿∞‰≈ ‘∆ «¬È√≈È∆¡Â
‘À, ÷∞Á’∞Ù∆ ”Â∂ ÍÁ≈ Í≈¿∞‰ Ú≈«Ò˙ ¡Â∂
÷∞Á’∞Ù∆ Á≈ √ΩÁ≈ ’È Ú≈«Ò˙ Ô≈Á º«÷˙
«¬‘ ¡º◊ Â∞‘≈‚∂ ÿª Âº’ Ú∆ Í‘∞ø⁄∂◊∆, Ó
Âª Â∞√ƒ Ú∆ ‹≈‰≈ ‘∆ ‘À, «¬√ Ò¬∆ ÿº‡Ø-ÿº‡
«¬È√≈È∆¡Â È»ø Âª «˜øÁ≈ º÷ ÒÚØÕ

‘Ò≈‹ «√øÿ Ï‘≈ÁÍ∞,
ÎØÈ ÈøÏ :- IDAG@BCIAA

«¬Ó≈ÈÁ≈∆ ÓÈπº÷∆ «˜øÁ◊∆ Á≈ ¡«‘Ó ◊π‰
ÍπÂ◊≈Ò∆ ’≈‘‰Â ‘À «’, “«¬’ «¬Ó≈ÈÁ≈ ¡≈ÁÓ∆ Á∆ ◊ºÒ ¿π√∂
Â∑ª Á∆ ‘À «‹øÈ∆ «’ Í≈ÂÙ≈‘ Á∆ ‘πøÁ∆ ‘À¢” «¬º’ ÍÃ«√ºË «ÚÁÚ≈È
ÏÀ∫‹≈ÓÈ ÎÃÀ∫’«ÒÈ ¡Èπ√≈, “«¬Ó≈ÈÁ≈ «‘‰≈ √Ì ÂØ∫ ÚË∆¡≈ È∆Â∆
‘À¢” «¬‘ √º⁄ ‘À «’ ¬∆ÓÈ≈Á≈ «Ú¡’Â∆ ‘Ó∂Ùª Âº’∆ ’Á≈ ‘À
¡Â∂ ‘ØÈª Á∆¡ª È˜ª «Úº⁄ √«Â’≈ Á≈ Í≈Â Ï‰Á≈ ‘À¢
«¬Ó≈ÈÁ≈∆ ÓÈπº÷∆ «˜øÁ◊∆ Á≈ √Ì ÂØ∫ Úº‚≈ ◊π‰ ‘À ¡Â∂ Ï∂«¬Ó≈È∆
√Ì ÂØ∫ Úº‚≈ ¡œ◊π‰¢  «¬√∂ Â∑ª Ú≈È ÏÎ∂ ¡≈÷Á≈ ‘À «’,
“«¬Ó≈ÈÁ≈∆ «¬º’ Ï‘πÂ Ó«‘ø◊≈ ÂØ‘Î≈ ‘À, √√Â∂ ÒØ’ª ÂØ∫ «¬√ Á∆
¿πÓ∆Á È≈ ’Ø¢” ıÀ! ‹Á ÓÀ∫ «√º÷ «ÓÙÈ∆ ’≈Ò‹, ¡ÈøÁÍπ √≈«‘Ï
‘Ø√‡Ò «Úº⁄ «‘øÁ≈ √∆ Âª Í«‘Ò∂ √≈Ò «Úº⁄ √≈‚∂ «¬º’ ÍÃØÎÀ√
√≈«‘Ï ‘πøÁ∂ √È, √. ◊πÒÙÈ «√øÿ ‹∆¢ ’πºfi «Èº‹∆ ’≈Èª ’’∂
¿π‘Èª ˘ ¡≈Í‰∆ Èœ’∆ ¤º‚‰∆ Í¬∆ Âª «ÚÁ≈«¬◊∆ Ú∂Ò∂ √≈∂
«Ú«Á¡≈Ê∆¡ª È≈Ò ¿π‘Èª ¡≈Í‰∂ Â˜π«Ï¡ª ”Â∂ ¡Ë≈«Â Ï‘πÂ
√≈∆¡ª ◊ºÒª ’∆Â∆¡ª¢ ¿π‘Èª «Úº⁄ ’πfi ÓÀ∫ ¡≈Í‰∆ ‚≈«¬∆ ¿πºÂ∂
«Ò÷ Ò¬∆¡ª √È¢ «‹øÈª «Úº⁄Ø∫ «¬º’ «¬‘ √∆ «’, “‹Á Ú∆ ’Ø¬∆ ’øÓ
’Ø Âª Í±∆ «¬Ó≈ÈÁ∆ È≈Ò ’Ø, ı≈√ ’ ‹Á ¿π‘ ’øÓ Âπ√ƒ «’√∂
Ò¬∆ ’ ‘∂ ‘ØÚ∂¢” «¬‘ ◊ºÒ Ó∂∆ «˜øÁ◊∆ «Úº⁄ ¡º‹ Ú∆ «¬º’
¡≈Ë≈ ‘À¢ ÓÀ∫ Úº÷-Úº÷ ÷∂Âª «Úº⁄ ’¬∆ Èœ’∆¡ª ’∆Â∆¡ª Í
«¬√ Â∑ª È‘ƒ ‘Ø«¬¡≈ «’ ’Á∂ «’√∂ ˘ «È≈√ ’∆Â≈ ‘ØÚ∂ ¡Â∂ ‘
Èœ’∆ È≈Ò ‹πÛ∂ Óπ÷∆¡ª È≈Ò ¡º‹ Ú∆ Ó∂≈ ¿πÚ∂∫ ‘∆ Ó∂Ò-«ÓÒ≈Í
‘À¢ «¬‘ ºÏ ‹∆ Á∆ «’Í≈ Ú∆ ‘À «’ ¿π‘Èª È∂ ’Á∂ ‚ØÒ‰ È‘ƒ
«ÁºÂ≈ ¡Â∂ Ó≈«Í¡ª √Ó∂Â ¡«Ë¡≈Í’ª Á∆ «√º«÷¡≈ ‘À «’ ¡≈Í‰∂
¡√±Òª ”Â∂ «ÁÃÛ «‘‰ «√º«÷¡≈ ‘À¢
Í ‹Á ¡º‹-’ºÒ∑ ‹Á ¡≈Ò∂-Áπ¡≈Ò∂ È˜ Ó≈Á∂ ‘ª Âª Ï‘πÂ ’πfi
ÏÁÒ «‹‘≈ «◊¡≈¢ Ìº‹-ÁœÛ Á∆ «˜øÁ◊∆ «Úº⁄ ÓÈπº÷ ◊π‰ª Íº÷Ø∫
‘œÒ≈ ¡Â∂ ¡œ◊π‰ª Íº÷Ø∫ Ì≈≈ ‘πøÁ≈ ‹≈ «‘≈ ‘À¢ «¬‘Èª ¡œ◊π‰ª «Úº⁄
“ˆÀ-«¬Ó≈ÈÁ≈” ‘Ø‰≈ Ú∆ Ù≈ÓÒ ‘À¢ «‹√ ̆  ¡√ƒ Ï∂«¬Ó≈È ‘Ø‰≈
Ú∆ ’«‘ √’Á∂ ‘ª¢ √’≈∆ Ê≈Úª ”Â∂ «ÌÃÙ‡≈⁄≈ ¡Â∂ «Èº‹∆ Ê≈Úª
”Â∂ ÚºË ÓπÈ≈¯∂ Á∆ ı≈Â ÓÈπº÷ fi±· ÏØÒ «‘≈ ‘À Ô≈«È«’ Ï∂«¬Ó≈È∆

’ «‘≈ ‘À¢ Í Ô≈Á ‘∂ √º⁄ È∂ «¬º’ «ÁÈ ÍÃ◊‡ ‘Ø ‹≈‰≈ ‘πøÁ≈ ‘À
¡Â∂ √≈‚∂ fi±· Á≈ Ìª‚≈ ⁄œ≈‘∂ Ìº‹ ‘∆ ‹≈‰≈ ‘πøÁ≈ ‘À¢ ’πºfi ÒØ’ ¡À√∂
Ú∆ ‘πøÁ∂ ̆  √Á≈ «¬Ó≈ÈÁ≈ «‘øÁ∂ ‘È Í «’Â∂ È≈ «’Â∂ ¡≈ ̂ À-
«˜øÓ∂Ú≈ ‘Ø ‹ªÁ∂ ‘È «‹√ È≈Ò √≈∆ «˜øÁ◊∆ Á∆ «¬Ó≈ÈÁ≈∆ Ú∆
÷±‘ ÷≈Â∂ ÍÀ ‹ªÁ∆ ‘À, Í «’Ú∂∫? ¡≈˙ «¬√ √ÏøË∆ Âπ‘≈˘ «¬º’ ÁøÁ
’Ê≈ √π‰≈™Á≈ ‘ª¢ ’«‘øÁ∂ È∂, «¬º’ ÚÍ≈∆ ’ØÒ «¬º’ «¬Ó≈Â√≈˜
Ï‘πÂ √≈Òª ÂØ∫ ’øÓ ’Á≈ √∆¢ ¿π√È∂ ¡≈Í‰∆ √≈∆ ‹Ú≈È∆ ¿π√
ÚÍ≈∆ Ò¬∆ Ï‘πÂ ÚË∆¡≈ ¡Â∂ Ï‘πÂ √≈∆¡ª «¬Ó≈Âª Ï‰≈¿π‰
«Úº⁄ ◊π˜≈ «ÁºÂ∆¢ ¿π√Á∂ Ï≈‰∂ È≈Ó±È∂ ¡Â∂ ’≈∆«◊∆ Ï≈-’Ó≈Ò
‘πøÁ∆ √∆¢ ‹Á Ïπ„∂Í∂ È∂ ¡≈ ÿ∂«¡≈ Âª ¿π√ «¬Ó≈Â√≈˜ È∂ «¬√
’øÓ ÂØ∫ Íº’∆ ¤πº‡∆ ÒÀ‰∆ ⁄≈‘∆¢ ¿π√È∂ ÚÍ≈∆ ’ØÒ ‹≈ ’∂ Ïπ„∂Í∂
’≈È ‘Ø ’øÓ ÂØ∫ ¡√ÓºÊ≈ ‹Â≈™Á∂ ‘Ø¬∂ ‘π‰ «‡≈«‚ ‘Ø‰ Ï≈∂
◊ºÒ ’∆Â∆ Âª ÚÍ≈∆ È∂ ¿π√˘ «’‘≈ «’ Ó∂∆ ¡≈ı∆ Ï∂ÈÂ∆ ”Â∂,
’øÓ ¤º‚‰ ÂØ∫ Í«‘Òª «¬º’ ¡≈ı∆ ÚË∆¡≈ «‹‘∆ Ï∂‘Â∆È «¬Ó≈Â
Ï‰≈ Á∂Ú∂ Âª ⁄ø◊≈ ‘ØÚ∂◊≈¢ «¬Ó≈Â√≈˜ ̆  Óœ’∂ ”Â∂ ‘ª ’È∆ Í¬∆
Í ¿π√È∂ «¬‘ «¬Ó≈Â Ï‘πÂ ‘∆ ¡‰ÓøÈ∂ «‹‘∂ ÓÈ È≈Ò Ï‰≈¬∆¢
È≈ ‘∆ ÚË∆¡≈ √Óº◊∆ ÚÂ∆ ◊¬∆ ¡Â∂ È≈ ‘∆ «Èº‹∆ «ÁÒ⁄√Í∆ ÒÀ
’∂ ÚË∆¡≈ ÈÓ±È≈ Ï‰≈«¬¡≈ «◊¡≈¢ «¬Ó≈Â Á∆ «Â¡≈∆ Óπ’øÓÒ
‘Ø¬∆ Âª ¿π√ Á∆¡ª ⁄≈Ï∆¡ª ÒÀ ’∂ ¿π‘ «¬Ó≈Â√≈˜ ÚÍ≈∆ ’ØÒ
Í‘πø«⁄¡≈ Âª Ú≈Í≈∆ È∂ ¿π‘ ⁄≈Ï∆¡ª «¬Ó≈Â√≈˜ ̆  Ú≈Í√ ’Á∂
‘Ø¬∂ «’‘≈, «’ Â±ø «¬øÈ∂ √≈Ò Ó∂∂ Ò¬∆ ’øÓ ’∆Â≈ «¬√ Ò¬∆ Â∂≈
Ïπ„∂Í≈ √œ÷≈ ¶ÿ∂ «¬‘ «¬Ó≈Â ÓÀ∫ ÂÀ˘ «¬È≈Ó Ú‹Ø∫ «ÁøÁ≈ ‘ª¢” ‘π‰
«¬Ó≈Â√≈˜ Ï‘πÂ Áπ÷∆ ‘Ø«¬¡≈ «’ “’≈Ù! ÓÀ˘ ÍÂ≈ ‘πøÁ≈ «’ «¬‘
«¬Ó≈Â ÓÀ˘ «ÓÒ‰∆ ‘À Âª ÓÀ ÚË∆¡≈ ÈÓ±È≈ Ï‰≈™Á≈ ¡Â∂ ÚË∆¡≈
√Óº◊∆ ÚÂÁ≈,” Í ‘π‰ Áπ÷∆ ‘Ø‰ ÂØ∫ «√Ú≈¬∂ ’Ø¬∆ ⁄≈≈ È‘ƒ √∆¢
ÁØ√ÂØ! ¡√ƒ «¬√ ◊ºÒ Á≈ ‘Ó∂Ùª «Ë¡≈È º÷∆¬∂ «’Â∂ √≈‚∂ È≈Ò Ú∆
√Ïø«ËÂ «¬Ó≈Â√≈˜ Ú◊∆ È≈ ‘Ø ‹≈Ú∂¢ «¬√ Ò¬∆ ºÏ∆ ˜≈ «Úº⁄
«‹™Á∂ ‘Ø¬∂ ‘Ó∂Ùª «¬Ó≈ÈÁ≈∆ È≈Ò ¡≈Í‰≈ ’øÓ ’∆¬∂, «’√∂ Ò¬∆
’È≈ ‘ØÚ∂ Âª Ú∆ ¡≈Í‰≈ ¬∆Ó≈È ¡Â∂ «¬Ó≈ÈÁ≈∆ ’≈«¬Ó º÷∆¬∂¢
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’≈ÒÍ«È’ «ÏÓ≈∆¡ª Ò¬∆ «¬Ò≈‹ √∞fi≈¡!

ÁØ◊≈‰≈ ◊≈«¬’∆ Á≈ ⁄∞ÒÏ∞Ò≈ ÒØ’ ◊≈«¬’ :-◊∞ÍÃ∆Â «Úº’∆
◊∞ÍÃ∆Â «Úº’∆ Íø‹≈Ï∆ √ø◊∆Â «Ú⁄

«ÈÚ∂’Ò≈ Â∂ ÈÚª ¡«‹‘≈ Èª Òº◊Á≈ ‘ÀÕÍ «¬‘
Ù÷√ ÒøÓ∂ ¡√∂ ÂØ∫ ÁØ◊≈«‰¡ª Á∂ È≈Ò Íø‹≈Ï∆
◊≈«¬’∆ «Ú⁄ √◊Ó ‘ÀÕ ◊Ø¨ «‹‘∂ «⁄‘∂ ÂØ∫ ¡≈Ó
È≈◊«’ «‹‘≈ Òº◊‰ Ú≈Ò≈ ◊∞ÍÃ∆Â «Úº’∆ Í«‡¡≈Ò∂
«˜Ò∑∂ Á∆ Â«‘√∆Ò È≈Ì≈ Á∂ «Íø‚ ‡Ω‘Û≈ Á≈ ‹øÓÍÒ
‘ÀÕ «¬È∑ª Á∂ «ÍÂ≈ Ó‘»Ó √Ã. ¡Ó‹∆Â «√øÿ ‹∆
’≈Í∂∫‡ / Òº’Û Á∂ «Ó√Â∆ Ú‹Ø∫ ’øÓ ’Á∂ ‘∂ Â∂
«¬È∑ª Ó≈Â≈ ÍÃ∆ÂÓ ’Ω ÿ∂¨ «˜øÁ◊∆ È»ø Ó≈‰Á∂ ‘∂Õ
Ï⁄ÍÈ «Ú⁄ √’»Ò ⁄ ÍÛ∑≈¬∆ ’«Á¡ª √Ó∂∫ Ó∞‘øÓÁ
√Á∆’,‘≈’Ó Ï÷ÂÛ∆ Ú≈Ò≈ ¡Â∂ √∞«øÁ «¤øÁ≈
Ú«◊¡ª Á∆ ÍÃ⁄≈«ÒÂ ◊≈«¬’∆ È∂ «¬√Á∂ Ï≈Ò ÓÈ
È»ø Ï‘∞Â ÍÃÌ≈«ÚÂ ’∆Â≈Õ Á√Úƒ Á∆ ÍÛ∑≈¬∆ ’È
ÂØ∫ Ï≈¡Á «¬‘ Í∞≈ÂÈ ◊≈«¬’∆
Â∂ ÁØ◊≈«‰¡ª Á∂ ÊøÓ ÓøÈ∂ ‹ªÁ∂
Íø‹≈Ï∆ ÒØ’ ◊≈«¬’ √Ú:Òº÷∆
Ú‰‹≈∂ Á∆ √ÍÃ√Â∆ ‘∂· «¬√
÷∂Â «Ú⁄ ¡≈«¬¡≈Õ¿∞√ ÂØ∫ Ï≈¡Á «¬√ È∂ ◊∆Â’≈
Â∂ ◊≈«¬’ ‘≈’Ó Ï÷ÂÛ∆ Ú≈Ò≈ Â∂ Ï∆Ï≈ ÁÒ‹∆Â
’Ω Á∂ ¡≈Ù∆Ú≈Á È≈Ò ÏÂΩ ◊≈«¬’ Ú‹Ø∫ «¬√
÷∂Â «Ú⁄ ÍÃÚ∂Ù ’∆Â≈Õ Ù∞»¡≈Â∆ Á∂ «ÁÈª «Ú⁄
◊∞ÍÃ∆Â «Úº’∆ È∂ ÒÚÍÃ∆Â Ò≈Ò∆, «√øÓ∆ øË≈Ú≈ ¡Â∂
Ï∆Ï≈ ’ÓÒÍÃ∆Â Ú◊∆¡ª ¿∞Ì Á∆¡ª ‘Ø¬∆¡ª
◊≈«¬’≈Úª Á∂ È≈Ò ◊≈«¬¡≈ Â∂ Ï≈¡Á «Ú⁄ «¬√ È∂
‹√ÍÃ∆Â ‹º√∆ È≈Ò Íº’∂ ÂΩ Â∂ √«‘ ◊≈«¬’ª Ú‹Ø∫

¡≈Í‰∆ ‹ØÛ∆ Ï‰≈ Ò¬∆Õ√Ú: ◊≈«¬’ Â∂ ◊∆Â’≈
Òº÷∆ Ú‰‹≈∂ Á∂ ◊∆Â:-"÷∞Ù Òº◊Á≈ ‹∆‹≈" ÁØ◊≈‰≈
◊≈¿∞‰ Ú≈Ò≈ ◊∞ÍÃ∆Â «Úº’∆ ¡º‹ ¡≈Í‰∆¡ª Â∂∆
ÌÀ‰ ’ØÒ ’≈’≈, √Íø⁄∆, ‘Ω√Ò≈ º÷ ‹º‡ Ú◊≈,
’Ï»Â Ï≈˜∆ ¡Â∂  «‹‘Û∆ ’≈Ò‹ «Ú⁄ ÍÛ∑Á∆
Ú◊∆¡ª ¡È ∂’ª
Á Ø◊≈‰≈, √ ØÒ Ø  Â ∂
Ë≈«Ó’ ’ À√‡ª/
√∆‚∆¡ª Á∆ ÌÓ≈
’ ⁄∞º’≈ ‘ÀÕ◊∆Â’≈
Ò º÷∆ Ú‰‹≈ ∂  Â Ø ∫
¡≈Í‰∆ ◊≈«¬’∆ Á∆
Ù∞»¡≈Â ’È Ú≈Ò≈

◊∞ÍÃ∆Â «Úº’∆ ‘
‹≈◊ «‡Ú≈‰≈,Ó∆Â≈
«◊ ºÒªÚ≈Ò≈,ÓÈÁ∆Í ÿ‰∆Ú≈Ò, ◊≈Ó∆
√ø◊ÂÍ∞∆¡≈,‘≈’Ó Ï÷ÂÛ∆ Ú≈Ò≈ ‹◊Á∂Ú Ì»øÁÛ,
Óø◊Â ‹ø◊Í∞ Ú≈Ò≈, ≈Ó Ó«‘≈,ÏøÂ ÒÒΩÛ∆,√∂Ú≈
«√øÿ ÈΩÊ Â∂ ÁÙÈ ÙΩ∫’∆ Ù≈‘Í∞∆¡≈ Ú◊∂ ‘Ø Ú∆
¡È∂’ª ◊∆Â’≈ª Á∂ ◊∆Â ◊≈ ⁄º’≈ ‘ÀÕ Ì≈Ú∂∫ ◊∞ÍÃ∆Â
«Úº’∆ √ø◊∆Â Á∂ ÷∂Â «Ú⁄ ¡≈Í‰∂ Èª Á∆ Ï‘∞Â∆

Í«‘⁄≈‰ È‘ƒ Ï‰≈ √«’¡≈ Í «Íø‚ª/Ù«‘ª «Ú⁄
Òº◊‰ Ú≈Ò∂ √º«Ì¡≈⁄≈’ Ó∂«Ò¡ª ≈‘ƒ ¿∞‘ ÒØ’ª
Á∂ «ÁÒª «Ú⁄ ÷≈√ ‹◊?‘≈ Ï‰≈¬∆ ÏÀ·≈ ‘ÀÕ ÷∞ºÒ∑∂
¡÷≈«Û¡ª «Ú⁄ √ØÂ∂ ¿∞√ Á∆ ◊≈«¬’∆ Á≈ ÌÍ»
¡≈ÈøÁ Ó≈‰Á∂ ‘ÈÕ A@@ Á∂ ’∆Ï ÁØ◊≈«‰¡ª È»ø

«’≈‚ ’Ú≈¿∞‰ Ú≈Ò≈ ◊∞ÍÃ∆Â «Úº’∆ ¡≈Í‰∂
«Íø‚ ‡Ω‘Û≈ «Ú÷∂ ¡≈Í‰∂ Í«Ú≈ √Ó∂Â √∞÷≈Úƒ
«˜øÁ◊∆ Á≈ ¡≈ÈøÁ Ó≈‰ «‘≈ ‘ÀÕ ÍÃÓ≈ÂÓ≈ ’∂
ÁØ◊≈‰≈ ◊≈«¬’∆ Á≈ «¬‘ ⁄∞ÒÏ∞Ò≈ ÒØ’ ◊≈«¬’ ¡≈Í‰∂
◊∆Âª Á∂ È≈Ò ÒØ’ ÓÈª Á≈ ÓÈØø‹È ’Á≈ ‘Ø«¬¡≈
¡≈Í‰∆ ◊≈«¬’∆ «Ú⁄ «⁄√Ê≈¬∆ Ú≈Ë≈ ’Á≈ Ú∂Õ

√»Í «√øÿ ⁄ΩË∆ Ó≈‹≈ (È≈Ì≈)
   IIHHF-BGHH@

ÓÀ∫ ‘Ø «˜øÁ≈, Ó∂ ‘Ø¬∂ ¡Â∂ ¡ºË-Ó∂ ÒØ’ª
È≈ÒØ∫ ’¬∆ Â∑ª Á∆¡ª «ÏÓ≈∆¡ª ÂØ∫ «˜¡≈Á≈
Ó«¡≈ ‘ªÕ Ó∂≈ «¬º’ ÁØ√Â ‘À ‹Ø È∂Û∂ ‘∆
«¬º’ ÓÀ‚∆’Ò √‡Ø Á≈ Ó≈Ò’ ‘À «‹ºÊ∂ ¡√ƒ
‘ Ø˜ ⁄≈‘ Ò¬∆ «¬’º·∂ ‘∞øÁ∂ √∆Õ ‚≈’‡
¡≈Í‰∂ ’Ò∆«È’ª Ò¬∆ ÁÚ≈¬∆¡ª ÷∆ÁÁ∂
√È ¡Â∂ ’∞fi √Ó∂∫ Ò¬∆ √≈‚∂ È≈Ò ◊ºÒÏ≈Â
’Á∂ √È, «‹√ ’≈È ÓÀÈ»ø ¡’√ √Ì ÂØ∫
ÌÀÛ∆¡ª «ÏÓ≈∆¡ª Á∂ È≈Ó ¡Â∂ Òº¤‰ª Ï≈∂
‹≈‰’≈∆ «ÓÒÁ∆ √∆, «‹Ú∂∫ «’ ¡º‹ Á∂ Ô∞º◊
«Úº⁄, ‘ «ÏÓ≈∆ È»ø ÓØÏ≈¬∆Ò ÎØÈ ”Â∂ ‹≈‰-
Í¤≈‰, Òº¤‰ª ¡Â∂ «¬Ò≈‹ Ò¬∆ È∞√ı?¡ª
È≈Ò √Ófi≈«¬¡≈ ‹ªÁ≈ ‘ÀÕ ¿∞È∑ª Á∆¡ª
Í√øÁ∆Á≈ «‡ºÍ‰∆¡ª Á∂÷ ’∂, ÓÀÈ»ø Úº‚∆ «◊‰Â∆
«Úº⁄ «ÏÓ≈ ÒØ’ª È»ø Á∂÷ ’∂ Á∞º÷ ‘∞øÁ≈ ‘À ¡Â∂
ÓÀ∫ Ô’∆È È≈Ò ’«‘ √’Á≈ ‘ª «’ ¿∞È∑ª «Úº⁄Ø∫
«˜¡≈Á≈Â ¿∞‘ ‘È «‹È∑ª È»ø «ÏÓ≈∆ È‘ƒ
‘À, √◊Ø∫ «ÏÓ≈∆ Á≈ ÌÓ ‘À ¡Â∂ ¿∞‘ «¬º’
ÁÁÈ≈’ Ì≈ÚÈ≈ ÂØ∫ Í∆ÛÂ ‘ÈÕ
ÓÀ∫ ÏÁÒÁ∂ ÓΩ√Óª ¡Â∂ Ó»‚ª ÁΩ≈È ÿø«‡¡ª
ÏºË∆ «’√∂ «ÏÓ≈∆ Ï≈∂ √Ø⁄Á≈ «‘øÁ≈ √∆ ¡Â∂
«¬√ Ï≈∂ «⁄øÂ≈ ’Á≈ «‘øÁ≈ √∆Õ «¬√ È≈Ò

Ó∂∂ √∆ «Úº⁄ ¿∞‘ √≈∂ Òº¤‰ ÍÀÁ≈ ‘Ø ‹ªÁ∂
√È ‹Ø ¿∞√ «ÏÓ≈∆ Á∂ ◊∞‰ √ÈÕ ‹ÁØ∫ ÓÀ∫
Òº¤‰ª Á∂ √Â∂ ”Â∂ ⁄ºÒ ’∂ ’¬∆ Ú≈ «ÏÓ≈∆
”Â∂ Í‘∞ø«⁄¡≈, Âª ÓÀÈ»ø ’∞fi «ÁÈª Ï≈¡Á ‚»øÿ≈
Í¤Â≈Ú≈ ¡Â∂ ÙÓ Ó«‘√»√ ‘Ø¬∆ «’ ÓÀ∫ ¿∞√
«ÏÓ≈∆ ”Â∂ Í‘∞ø⁄ «◊¡≈ √∆ ‹Ø Ó∂∂ ÚºÒ È‘ƒ
¡≈ ‘∆ √∆Õ ÓÀ∫ «Ï√Â∂ ”Â∂ Ò∂‡ «◊¡≈ ¡Â∂
«¬√Á∂ ÷≈√ Òº¤‰ª Ï≈∂ √Ø⁄‰ Òº◊≈Õ ÓÀ∫ Ï‘∞Â
«⁄øÂÂ ‘Ø «◊¡≈ ¡Â∂ ‹ª⁄ Ò¬∆ «¬º’ ‚≈’‡
’ØÒ «◊¡≈Õ ¿∞√È∂ Ó∂∂ √∆ «Úº⁄ Ó∂∂ «ÁÓ≈◊
≈‘ƒ ÎÀÒ ‘∆ «¬º’ «ÏÓ≈∆ Á∆ ÓΩ‹»Á◊∆ Á∆
Í∞Ù‡∆ ’∆Â∆Õ ‘∞‰ Ó∂∂ «Ú⁄≈ "ÓÀ∫ «¬º’
«ÏÓ≈∆ Ï‰ ◊¬∆ ‘ª" Á∆ Ï‹≈¬∂ "ÓÀ∫ «¬º’
«ÏÓ≈∆ Ï‰ ◊¬∆ ‘ª" Á∂ ÍºË ”Â∂ ∞’ ◊¬∂Õ
Ó∂≈ ÓÈ ’∞fi ÙªÂ ‘Ø «◊¡≈ «’¿∞∫«’ ÓÀÈ»ø ‘∞‰
«ÏÓ≈∆ Ï≈∂ ’Ø¬∆ ‚ È‘ƒ √∆Õ «¬√ Ò¬∆ ÓÀ∫
«Ï√Â∂ ”Â∂ ÍÒ‡ «◊¡≈ ¡Â∂ √Ω∫ «◊¡≈Õ
«⁄øÂ≈Úª ÂØ∫ ¤∞‡’≈≈ Í≈¿∞‰≈ Ú∆ ÁÚ≈¬∆ Á≈
’øÓ ’Á≈ ‘ÀÕ ¡◊Ò∆ √Ú∂ Âº’, ÓÀ∫ Í»∆ Â∑ª
·∆’ ‘Ø «◊¡≈ √∆Õ
ÓÀÈ»ø ’¬∆ √≈Òª ÂØ∫ ¡‹∆Ï ¡Â∂ ¡√≈Ë≈È
«ÏÓ≈∆¡ª ÂØ∫ Í∆ÛÂ ‘Ø‰ Á≈ √∞Ì≈◊ ÍÃ≈ÍÂ

‘Ø«¬¡≈ ‘À, «‹√ ’≈È ÓÀÈ»ø ÒØ’ª ÂØ∫ Ï‘∞Â
«Ë¡≈È ¡Â∂ ‘ÓÁÁ∆ «ÓÒ∆ ‘ÀÕ «¬√ Ï∂ÒØÛ∂
¡È∞ÌÚ Á∂ ÁÁ «Úº⁄Ø∫ Òøÿ‰ ÂØ∫ Ï≈¡Á, ‘∞‰
‹ÁØ∫ ÓÀ∫ «¬√ Ï≈∂ √Ø⁄Á≈ ‘ª Âª ÓÀ∫ ‘º√Á≈ ‘ªÕ
«ÚÙÚ≈√ ’Ø, Ó∂∆ ‘≈ÒÂ ¿∞√ √Ó∂∫ √º⁄Ó∞º⁄
Â√ÔØ◊ √∆Õ ÒøÏ∂ √Ó∂∫ ÂØ∫, ÓÀÈ»ø «¬Ó≈ÈÁ≈∆
¡Â∂ È’≈≈ÂÓ’ ÂΩ ”Â∂ ‚ √∆ «’ ÓÀ∫ ÓΩÂ
Á∂ «’È≈∂ ÏÀ·≈ ‘ªÕ ¡≈Í‰∂ Ò¬∆ ‹∞ºÂ∂ ¡Â∂
’ºÍÛ∂ ÷∆ÁÁ∂ √Ó∂∫ Ú∆, ÓÀ∫ ¡≈Í‰∂ ¡≈Í ÂØ∫
Í∞º¤Á≈ √∆ «’ ’∆ ÓÀÈ»ø «¬È∑ª ⁄∆˜ª ”Â∂ ÍÀ√∂
ÏÏ≈Á ’È∂ ⁄≈‘∆Á∂ ‘È? ‹ÁØ∫ «’ ÓÀ∫ ‹≈‰Á≈
‘ª «’ ÓÀ∫ ÿº‡Ø-ÿº‡ «¬È∑ª ⁄∆˜ª Á∆ ÚÂØ∫
’È Ò¬∆ ‹∆ È‘ƒ √’ª◊≈Õ ‘≈Òª«’, ¡º‹
ÓÀÈ»ø «¬‘ ¡ÀÒ≈È ’Á∂ ‘Ø¬∂ Ï‘∞Â ÷∞Ù∆ ‘Ø ‘∆
‘À «’ Ó∂∆ ‘≈ÒÂ «Úº⁄ Ï‘∞Â √∞Ë≈ ‘Ø«¬¡≈
‘ÀÕ ÓÀ∫ «Í¤Ò∂ ’¬∆ √≈Òª «Úº⁄ «¬º’ Ú≈ Ú∆
È‘ƒ Ó«¡≈Õ
‘∞‰, ¿∞√∂ √«ÊÂ∆ «Úº⁄ Î√∂ ÒØ’ª Á∆ ÓÁÁ
’È Ò¬∆ «‹√ «Úº⁄Ø∫ ÓÀ∫ Òø«ÿ¡≈ √∆, ÓÀ∫ «¬√
Ò∂÷ Á∂ ’ÀÍ√»Ò «Úº⁄ «¬√Á∆ ÁÚ≈¬∆ Í∂Ù ’È
‹≈ «‘≈ ‘ª ¡Â∂ Â∞‘≈È»ø Áº√ª◊≈ «’ ÓÀ∫ Ú≈-
Ú≈ ÓÈ≈ «’Ú∂∫ ÏøÁ ’ «ÁºÂ≈Õ ‘≈√Ø‘∆‰∂
«Ú⁄≈ª Á∆ Á∞È∆¡≈ ÂØ∫ ¡≈Í‰∂ ¡≈Í È»ø Á»
’È ÂØ∫ Ï≈¡Á, ‹ÁØ∫ Ú∆ ÓÀÈ»ø Òº◊Á≈ ‘À «’

Ó∂∂ «Úº⁄ «Ì¡≈È’ Òº¤‰ ÍÀÁ≈ ‘Ø ‘∂ ‘È, ÓÀ∫
‘º√Á≈ ‘ª ¡Â∂ ¡≈Í‰∂ ¡≈Í È»ø ’«‘øÁ≈ ‘ª,
˜Î, «¬ºÊ∂ Á∂÷ØÕ Â∞√ƒ ÒøÏ∂ √Ó∂∫ ÂØ∫ «¬º’ ÂØ∫
Ï≈¡Á «¬º’ Ó≈È«√’ «ÏÓ≈∆¡ª È≈Ò Ó
‘∂ ‘Ø, «Î Ú∆ Â∞‘≈‚∆ «√‘Â √øÂ∞Ù‡∆‹È’
‘ÀÕ Â∞‘≈È»ø «ÏÓ≈∆¡ª Á∆ Ï‹≈¬∂ ¡≈Í‰∆ ÷∞≈’
Á∂ √øÁÌ «Úº⁄ «√‘ÂÓøÁ ÌØ‹È ”Â∂ «Ë¡≈È
’∂∫Á«Â ’È≈ ⁄≈‘∆Á≈ ‘ÀÕ «ÏÓ≈∆¡ª Ï≈∂
√Ø⁄‰ ¡Â∂ «ÏÓ≈ ‘Ø‰ Á≈ «Á÷≈Ú≈ ’È Ú≈Ò∂
Ó»÷ Ú‹Ø∫ ¡≈Í‰∂ ¡≈Í È»ø Ó«‘√»√ ’’∂ ‹Ø

‘≈√≈ Â∞√ƒ Í≈ √’Á∂ ‘Ø ¿∞‘ Ú∆ Ò≈ÌÁ≈«¬’
‘ÀÕ
ÌÓ Á∂ √ºÍ È»ø Á∞Ï≈≈ ‚ø◊‰ Á≈ ÓΩ’≈ È≈
Á∂‰≈, ¡≈Í‰∂ Ï≈∂ Ï∂ÒØÛ∆ «⁄øÂ≈ È≈ ’È≈,
«Ú⁄≈ ”Â∂ ‘º√‰≈ Â∞‘≈È» ø ÷∞Ù Ó«‘√»√
’Ú≈¿∞∫Á≈ ‘À, «Î ¡≈Í‰∂ ¡≈Í ”Â∂ Ú≈-
Ú≈ ‘º√‰ Á∂ ¡ÈøÁ Á≈ ¡≈ÈøÁ Ó≈‰È≈,
Í∂Ù≈È ’È Ú≈Ò∂ ÌÓ È»ø ¡≈Í‰∆ ÓΩÂ ÓÈ
Ò¬∆ Ó‹Ï» ’È≈Õ «¬√ √Ì Á≈ ¿∞Á∂Ù Â∞‘≈È»ø
«¬√ √«ÊÂ∆ ÂØ∫ ‹≈‰» ’Ú≈¿∞‰≈ ‘À, Âª ‹Ø
Â∞√ƒ ¡≈Í‰∂ ¡≈Í È»ø Ï‘∞Â ◊øÌ∆Â≈ È≈Ò

È≈ Ò˙Õ
¡≈Í‰∆¡ª Ó»÷ «⁄øÂ≈Úª ”Â∂ ‘º√Ø, Â∞√ƒ
‹ÒÁ∆ ‘∆ Á∂÷Ø◊∂ «’ «⁄øÂ≈ ¡Â∂ «ÏÓ≈ ’È
Ú≈Ò∂ «Ú⁄≈ª Á≈ Ú‹»Á ◊≈«¬Ï ‘Ø «◊¡≈ ‘ÀÕ
√ØÙÒ Ó∆‚∆¡≈ ”Â∂ ¤Ø‡∆¡ª «ÏÓ≈∆¡ª Á∆¡ª
Ú∆‚∆˙˜ È»ø È˜¡øÁ≈˜ ’Ø ‹Ø Â∞‘≈‚∂ Ò¬∆
È‘ƒ ‘ÈÕ «ÏÓ≈∆¡ª Ï≈∂ ‹≈‰’≈∆ Â∞‘≈È»ø
«ÏÓ≈ Ú∆ Ï‰≈¿∞∫Á∆ ‘ÀÕ ’¬∆ Ú≈ ÒØ’ È∞√÷∂
«¬’º·∂ ’Á∂ ‘È «‹È∑ª Á∆ ¿∞È∑ª È»ø ÒØÛ È‘ƒ
‘∞øÁ∆, Í ¿∞‘ ¡«‹‘≈ «¬√ Ò¬∆ ’Á∂ ‘È
«’¿∞∫«’ ¿∞‘ ÒØÛ È»ø ÍÛ∑ √’Á∂ ‘È ¡Â∂
¿∞‚∆’ ’ √’Á∂ ‘È «’ «¬‘ Ó≈ÓÒ≈ ’ÁØ∫
Ú≈ÍÁ≈ ‘À ¡Â∂ ¡√ƒ ¿∞√ È∞√÷∂ Á∆ ÚÂØ∫
’Á∂ ‘ª ‹Ø ¡√ƒ Òº«Ì¡≈ ‘ÀÕ «¬‘ «¬≈Á≈
«¬º’ «ÁÈ ¿∞È∑ª È»ø «¬√ ÁÁÈ≈’ ÍÃ«’«¡≈
ÚºÒ ÒÀ ‹ªÁ≈ ‘ÀÕ √≈‚∂ √∆ Á∂ √≈∂ ¡ø◊
√≈‚∂ «ÁÓ≈◊ Á∞¡≈≈ «ÈÔøÂ«Â ‘∞øÁ∂ ‘ÈÕ
‹ÁØ∫ ¡√ƒ ¡≈Í‰∂ «ÁÓ≈◊ È»ø ¡≈Í‰∂ «’√∂ Ú∆
¡ø◊ Ï≈∂ ◊ÒÂ «ÈÁ∂Ù «ÁøÁ∂ ‘ª, Âª ÈÂ∆‹∂
ÁÁ ¡Â∂ Á∞º÷, «ÚºÂ∆ ¡Â∂ «√‘Â È∞’√≈È
‘∞øÁ∂ ‘ÈÕ «¬‘ Â∞‘≈‚∂ Ò¬∆ ⁄ø◊≈ È‘ƒ ‘ÀÕ
√Ì ÂØ∫ Í«‘Òª «Ë¡≈È º÷‰ Ú≈Ò∆ ⁄∆˜
Â∞‘≈‚∆ ¡≈Í‰∆ ‘Ø∫Á ‘À, «Í¡≈ Á≈ ¡≈ÈøÁ
Ú∆ «ÚÒº÷‰ ‘ÀÕ

˜¯ «¬’Ï≈Ò ˜¯

¬∂.¡≈¬∆.ÚÁ≈È «’ √≈Í
¡º‹ Á∆ Á∞È∆¡ª «‹ºÊ∂ Â’È≈ÒØ‹∆ Íº÷Ø∫ ¡Ó∆ ‘∞øÁ∆ ‹≈ ‘∆ ‘À
Â’∆ÏÈ ‘ ’øÓ ¡≈Ë∞«È’ ÓÙ∆Èª Â∂ ’ø«Í¿±‡
È∂ √Ω÷≈ ’ «ÁºÂ≈ ‘À «¬º’ ’«Òº’ ’∆«Â¡ª
‹≈‰’≈∆ √≈‚∂ √≈‘Ó‰∂ ¿∞ÍÒºÏË ‘∞øÁ∆ ‘À ¿∞ºÊ∂
«¬√ Á∆ ÚÂØ∫ È≈Ò? «¬È√≈È ¡Ú∂√Ò≈ Â∂
√∞√Â ‘∞øÁ≈ ‹≈ «‘≈ ‘ÀÕ ‘≈Ò ‘∆ «Úº⁄ ¡Ó∆’≈
”⁄ «¬º’ «ÚÙÒ∂Ù‰ ÁΩ≈È «¬‘ Í≈«¬¡≈ «◊¡≈
«’ ÓÈ∞º÷ Á∆ AI ”Â∂ «ÈÌÂ≈ ÚËÁ∆ ‹≈ ‘∆
‘ÀÕ ‹ÁØ∫ √øÏø«ËÂ Ó≈‘ª ÚºÒØ∫ ‹ª⁄ ’∆Â∆ ◊¬∆
Âª «ÚÙÒ∂Ù‰ ÁΩ≈È «¬‘ ◊ºÒ «È’Ò ’∂ Ï≈‘ ¡≈¬∆ «’ √≈Ò
B@BE «Úº⁄ EAÎ∆√Á∆ √Óº◊∆ ¬∂.¡≈¬∆.Á∆ ÓÁÁ È≈Ò?  «Â¡≈
’∆Â∆ ◊¬∆Õ ¡º‹ «’√∂ «ÚÙ∂ È≈Ò? √øÏø«ËÂ Í»∆¡ª «’Â≈Ïª ÍÛ∑È
Á∆ Ï‹≈«¬ ¬∂.¡≈¬∆. ÂØ∫ √Ó∆ ÍÛ∑È Á≈ ∞fi≈È ÚË «‘≈ ‘ÀÕ ‹ª⁄
’∆Â∂ ’ø‡À∫‡ «Úº⁄ «¬º’Ø Â∑ª Á∆ ÙÏÁ≈ÚÒ∆ Â∂ √Ó≈ÈÂ≈ Á∂÷∆ ◊¬∆Õ

«¬‘ ◊ºÒ √º⁄ ‘À «’ ¬∂. ¡≈¬∆. ÓÈ∞º÷ Á∆ √Ø⁄ Ù’Â∆, ÓΩ«Ò’Â≈ Â∂
Â’ Ù’Â∆ È»ø Ï‘∞Â Úº‚∆ „≈‘ Ò≈ ‘∆
‘ÀÕ ÈÂ∆«‹¡ª ÂØ∫ ÍÂ≈ Òº◊Á≈ ‘À «’
ÍÃ≈ÍÂ «¬√ Â∑ª Á∆ √Óº◊∆ ”⁄ Ù∞ºËÂ≈
Á∆ ÿ≈‡ Á∂÷‰ È»ø «ÓÒÁ∆ ‘ÀÕ Ï∂Ùº’
«Ú«◊¡≈È Á∆ «¬‘ «¬º’ Úº‚∆ ¿∞ÍÒºÏË∆
‘À Í «¬√ Á∆ ‘ºÁ ÂØ∫ «˜¡≈Á≈ ÚÂØ∫
ÓÈ∞º÷ È»ø √Ø⁄‰ Â∂ ÎÀ√Ò∂ ÒÀ‰ Á∂ Íº÷Ø∫ «’Â∂
È≈ «’Â∂ ¡Í≈‘‹ Ï‰≈ ‘∆ ‘ÀÕ ‘ª √≈È»ø

√Ó∂∫ Á∂ È≈Ò? ⁄ºÒ‰≈ Â∂ Â’È≈ÒØ‹∆ ÂØ∫ ÌÍ» Î≈«¬Á≈ ¿∞·≈¿∞‰≈
⁄≈‘∆Á≈ ‘À Í Í»∆ Â∑ª «¬√ Á∂ ̂ ∞Ò≈Ó ÏÈ‰ È≈Ò? «¬‘ È≈ ‘ØÚ∂
«’ «¬È√≈È ¡≈Í‰∂ ’øÓ ’È Â∂ √Ø⁄‰ Ù’Â∆ ÂØ∫ ‘ºÊ ËØ ÏÀ·∂Õ

Ò≈Ì «√øÿ Ù∂«◊ºÒ Ï‚∞º÷ª (√ø◊»)
HFIIE CEG@H
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Íø‹≈Ï Á∂ Í≈‰∆¡ª Á≈ Ó√Ò≈ ’Ø¬∆ ¡º‹ Á≈ È‘ƒ,
√◊Ø∫ «Í¤Ò∂ ÒøÏ∂ √Ó∂∫ ÂØ∫ Íø‹≈Ï Á∆ «√¡≈√Â, «’√≈È∆
¡Â∂ ¡≈Ó ÒØ’ª «Úº⁄ ⁄⁄≈ Á≈ ’∂ ∫Á Ï«‰¡≈
‘Ø«¬¡≈ ‘ÀÕ Íø‹≈Ï Á≈ Í≈‰∆ «¬ºÊØ ∫ Á≈ ‘ ÂÏ’≈
ÚÂÁ≈ ‘ÀÕ Ù«‘∆ ‘ØÚ∂ ‹ª Í∂∫‚», «’√≈È ‘ØÚ∂ ‹ª
Ó˜Á», ‘ ÓÈ∞º÷ Á∆ «˜øÁ◊∆ Í≈‰∆ È≈Ò ‹∞Û∆ ‘Ø¬∆
‘ÀÕ «¬√ Á∂ Ï≈Ú‹»Á ¡¯√Ø√ Á∆ ◊ºÒ ‘À «’ Í≈‰∆¡ª
Á∂ Ó∞ ºÁ∂ È» ø ÒÀ ’∂ √Ì ÂØ∫ ÚºË √øÿÙ «’√≈Èª ÚºÒØ∫ ‘∆
’∆Â≈ ‹ªÁ≈ ‘ÀÕ ‘Ø Ú◊ ¡Â∂ «√¡≈√∆ Í≈‡∆¡ª
«¬√ Ó∞ ºÁ∂ È» ø ¡’√ ¡≈Í‰∂ «√¡≈√∆ «‘ºÂª ¡È∞√≈
¿∞·≈¿∞∫Á∆¡ª ‘È, ÷≈√ ’’∂ ⁄Ø‰ª Á∂ √Ó∂∫Õ
«’√≈Èª Á∆ «⁄øÂ≈ «ÏÒ’∞Ò √ÍºÙ‡ ‘À «’ ‹∂ Í≈‰∆
È≈ «‘≈ Âª ÷∂Â∆ «’Ú∂∫ ‘ØÚ∂◊∆? Íø‹≈Ï Á∆ ÷∂Â∆ Ó∞º÷
ÂΩ ”Â∂ «√ø⁄≈¬∆ ”Â∂ «ÈÌ ‘À ¡Â∂ Á‘≈«’¡ª ÂØ∫
ËÂ∆ ‘∂·Ò∂ Í≈‰∆ Á∆ Ï∂Â‘≈Ù≈ ÚÂØ∫ È∂ ‘≈Ò≈Â
◊øÌ∆ ’ «ÁºÂ∂ ‘ÈÕ «¬º’ Í≈√∂ ËÂ∆ ‘∂·Ò∂ Í≈‰∆
Á≈ ÍºË Ò◊≈Â≈ ‘∂·ª ‹≈ «‘≈ ‘À ¡Â∂ Á»‹∂ Í≈√∂
’¬∆ «¬Ò≈«’¡ª «Úº⁄ Í≈‰∆ Á∆ ◊∞‰ÚºÂ≈ Ú∆ «⁄øÂ≈
Á≈ «ÚÙ≈ Ï‰ ‘∆ ‘ÀÕ
Á∞È∆¡≈ Ì «Úº⁄ ‹ÒÚ≈Ô» Í«ÚÂÈ Á∂ ÍÃÌ≈Úª
Ï≈∂ Ò◊≈Â≈ ⁄⁄≈ ‘Ø ‘∆ ‘ÀÕ ’¬∆ ÷∂Âª «Úº⁄
«Ì¡≈È’ √Ø’≈ ÍÀ «‘≈ ‘À, ‹ÁØ∫«’ ’¬∆ Ê≈Úª ”Â∂
¡⁄≈È’ ¡Â∂ Ì≈∆ Óƒ‘ ’≈È ‘Û∑ª Á∆ √«ÊÂ∆ ÍÀÁ≈
‘Ø ‘∆ ‘ÀÕ «¬È∑ª ’∞ÁÂ∆ ÂÏÁ∆Ò∆¡ª Á≈ «√ºË≈ ¡√
ÓÈ∞ º÷∆ ‹∆ÚÈ, ÷∂Â∆Ï≈Û∆, ÍÙ»-Íø¤∆¡ª ¡Â∂ Í≈‰∆
Á∂ √ØÂª ”Â∂ ÍÀ «‘≈ ‘ÀÕ «‹ºÊ∂ √Ø’≈ ÍÀ ∫Á≈ ‘À, ¿∞ ºÊ∂
Í∆‰ Ú≈Ò∂ Í≈‰∆ Á∆ ’Ó∆ ÒØ’ª Ò¬∆ Úº‚∆ √Óº«√¡≈
Ï‰ ‹ªÁ∆ ‘ÀÕ «¬√ Ò¬∆ Í∞≈‰∆ ’‘≈ÚÂ «’ “‹∂ Í≈‰∆
È≈ «‘≈ Âª ¡√ƒ «’ºÊ∂ ‹≈Úª◊∂” ‘∞‰ «√¯ √∞‰∆-
√∞‰≈¬∆ ◊ºÒ È‘ƒ ‘∆, √◊Ø∫ ’¬∆ Ê≈Úª ”Â∂ ‘’∆’Â
Ï‰Á∆ ‹≈ ‘∆ ‘ÀÕ
’∂∫Á∆ ‹Ò ’«ÓÙÈ Á∆ «ÍØ‡ ¡È∞√≈, Íø‹≈Ï «Úº⁄
Í≈‰∆ Á≈ √ø’‡ Ï‘∞Â ◊øÌ∆ ‘∞øÁ≈ ‹≈ «‘≈ ‘ÀÕ «ÍØ‡
Ó∞Â≈Ï’ Íø‹≈Ï Á∂ AEC «Úº⁄Ø∫ ACC ÏÒ≈’ Í≈‰∆ Á∂
«‚º◊Á∂ ÍºË ’≈È È≈˜∞’ (‚≈’ ˜ØÈ) ÙÃ ∂‰∆ «Úº⁄
¡≈ ⁄∞ º’∂ ‘ÈÕ √»Ï∂ Ò¬∆ √Ì ÂØ∫ Úº‚∆ «⁄øÂ≈ ËÂ∆

‘∂·Ò∂ Í≈‰∆ Á≈ Ò◊≈Â≈ «‚º◊Á≈ ÍºË ‘ÀÕ «¬√ Á∂
È≈Ò ‘∆ Í≈‰∆ Á∂ ÍÃÁ»Ù‰ Á∆ √Óº«√¡≈ Ú∆ ◊øÌ∆ ‘Ø
‘∆ ‘ÀÕ
ÓΩ‹»Á≈ √Ó∂∫ «Úº⁄ Ù«‘∆’È, Ï∂ÂÂ∆Ï ¿∞√≈∆¡ª,
È≈‹≈«¬˜ ’ÒØÈ∆¡ª, ¿∞ÁÔØ«◊’ ◊øÁ≈ Í≈‰∆ ¡Â∂
’∞ÁÂ∆ √ØÂª È≈Ò ¤∂Û¤≈Û È∂ Í≈‰∆ Á∂ √ø’‡ È» ø
‘Ø ◊«‘≈ ’∆Â≈ ‘ÀÕ ’¬∆ «¬Ò≈«’¡ª «Úº⁄ ËÂ∆
‘∂·Ò∂ Í≈‰∆ Á∆ ◊∞‰ÚºÂ≈ √ÏøË∆ √Ú≈Ò ¿∞º· ‘∂ ‘È,
‹Á«’ Á«¡≈Úª ¡Â∂ ‘Ø ‹Ò √ØÂª «Úº⁄ ÍÃÁ»Ù‰
Ú∆ ÚË «‘≈ ‘ÀÕ
«¬‘ √«ÊÂ∆ «√¯ «’√≈Èª Ò¬∆ ‘∆ È‘ƒ, √◊Ø∫ Íø‹≈Ï
Á∂ ‘ È≈◊«’ Ò¬∆ «⁄øÂ≈ Á≈ «ÚÙ≈ ‘ÀÕ ‹∂ ËÂ∆
‘∂·Ò≈ Í≈‰∆ «¬√∂ Â∑ª ÿ‡Á≈ «‘≈ Âª ¡≈¿∞‰
Ú≈Ò∆¡ª Í∆Û∑∆¡ª Ò¬∆ Í∆‰ Ú≈Ò∂ Í≈‰∆ ¡Â∂
«√ø⁄≈¬∆ ÁØÚª Á≈ √ø’‡ ÷Û∑≈ ‘Ø √’Á≈ ‘ÀÕ Íø‹≈Ï Á∂
’¬∆ ÏÒ≈’ Í«‘Òª ‘∆ ËÂ∆ ‘∂·Ò∂ Í≈‰∆ Á∆ ÿ≈‡
Á≈ √≈‘Ó‰≈ ’ ‘ ∂ ‘ÈÕ Í≈‰∆ ’ º„‰ Ò¬∆
«‡¿±ÏÚÀ ºÒª È» ø ‘Ø ‚» øÿ≈ ’È≈ ÍÀ «‘≈ ‘À, «‹√
È≈Ò «’√≈Èª Á∆ Ò≈◊Â Ú∆ ÚË ‘∆ ‘ÀÕ
Á»‹∂ Í≈√∂, Í≈‰∆ Á∆ ◊∞‰ÚºÂ≈ Ú∆ «⁄øÂ≈ Á≈ «ÚÙ≈
‘ÀÕ ¿∞ÁÔØ«◊’ «‘øÁ-÷» ø‘Á ¡Â∂ √∆Ú∂‹ Á≈ Í≈‰∆
‹∂ «ÏÈª √¯≈¬∆ Á∂ ‹Ò √ØÂª «Úº⁄ Í‘∞ ø⁄Á≈ ‘À Âª
«¬√ Á≈ ¡√ ÓÈ∞ º÷∆ «√‘Â Á∂ È≈Ò-È≈Ò ÍÙ»¡ª
¡Â∂ ÷∂Â∆Ï≈Û∆ ”Â∂ Ú∆ ÍÀ ∫Á≈ ‘ÀÕ Íø‹≈Ï Á∂ ’∞fi
«¬Ò≈«’¡ª «Úº⁄ Á»«ÙÂ Í≈‰∆ ’≈È «√‘Â √ÏøË∆
√Óº«√¡≈Úª Á∆¡ª «Ù’≈«¬Âª ÒøÏ∂ √Ó∂∫ ÂØ∫ √≈‘Ó‰∂
¡≈ ‘∆¡ª ‘ÈÕ ÷≈√ ’’∂ Ó≈ÒÚ≈ ÷∂Â Á∂ ’∞fi
«¬Ò≈«’¡ª «Úº⁄ Í≈‰∆ Á∆ ◊∞‰ÚºÂ≈ È» ø ÒÀ ’∂ ÒØ’ª
«Úº⁄ «⁄øÂ≈ ‘∆ ‘ÀÕ
Î≈«˜Ò’≈ √Ó∂Â √‘ºÁ∆ ¡Â∂ Áº÷‰-Íº¤Ó∆ Íø‹≈Ï
Á∂ ’¬∆ «¬Ò≈«’¡ª «Úº⁄ Ú∆ Í≈‰∆ Á∆ ◊∞‰ÚºÂ≈ ¡Â∂
¿∞ÍÒÏËÂ≈ Á≈ Ó∞ºÁ≈ Ó‘ºÂÚÍ»È ‘ÀÕ ’¬∆ «Íø‚ª «Úº⁄
ÒØ’ª È»ø √≈¯ Í∆‰ Ú≈Ò≈ Í≈‰∆ Ó∞‘º¬∆¡≈ ’Ú≈¿∞‰≈
¡‹∂ Ú∆ ⁄∞‰ΩÂ∆ Ï«‰¡≈ ‘Ø«¬¡≈ ‘ÀÕ Íø‹ Á«¡≈Úª
Á∆ ËÂ∆ ”Â∂ ‹∂ ÒØ’ª È» ø Í∆‰ Ú≈Ò∂ √≈¯ Í≈‰∆ Ò¬∆
√øÿÙ ’È≈ ÍÚ∂ Âª «¬‘ √≈‚∂ √ÌÈª Ò¬∆ ◊øÌ∆

«⁄øÂÈ Á≈ «ÚÙ≈ ‘ÀÕ
Íø‹≈Ï Á∂ Í≈‰∆¡ª Á≈ Ó√Ò≈ «√¯ ËÂ∆ ‘∂·Ò∂ Í≈‰∆
Âº’ √∆ÓÂ È‘ƒ ‘ÀÕ Á«¡≈¬∆ Í≈‰∆¡ª Á∆ Úø‚,
È«‘∆ Í≈‰∆ Á∆ ¿∞ÍÒÏËÂ≈ ¡Â∂ Íø‹≈Ï Á∂ Í≈‰∆¡ª
È≈Ò ‹∞Û∂ ¡«Ë’≈ Ú∆ ÒøÏ∂ √Ó∂∫ ÂØ∫ «ÚÚ≈Á Á≈ «‘º√≈
‘∂ ‘ÈÕ «Í∂∆¡È «√ËªÂ ¡Â∂ Íø‹≈Ï Á∂ Í≈‰∆¡ª
È≈Ò √ÏøËÂ ’≈È»øÈ∆ Â∂ √ø«ÚË≈È’ Íº÷ª È»ø ÒÀ ’∂ √»Ï∂
«Úº⁄ Ò◊≈Â≈ ⁄⁄≈ ‘∞ øÁ∆ ‘∆ ‘ÀÕ Íø‹≈Ï Á∂ ÒØ’ª
Á∆ Ó∞ º÷ Óø◊ ‘∆ ‘À «’ √»Ï∂ Á∂ Í≈‰∆ √ÏøË∆ ÎÀ√Ò∂
«¬ºÊØ ∫ Á∂ Ì»◊Ø«Ò’ ¡Â∂ ‹Ò √ØÂª Á∆ ‘’∆’Â È» ø
«Ë¡≈È «Úº⁄ º÷ ’∂ ’∆Â∂ ‹≈‰Õ
√’≈ª ÚºÒØ∫ √Ó∂∫-√Ó∂∫ ”Â∂ È«‘∆ Í≈‰∆ È»ø ÚË≈¿∞‰,
Í≈‰∆ Á∆ Ïº⁄Â ’È ¡Â∂ ËÂ∆ ‘∂·Ò∂ Í≈‰∆ ”Â∂
«ÈÌÂ≈ ÿ‡≈¿∞‰ Á∂ Á≈¡Ú∂ ’∆Â∂ ‹ªÁ∂ ‘ÈÕ Í
˜Ó∆È∆ ÍºË ”Â∂ «¬È∑ª ÔØ‹È≈Úª Á≈ ÍÃÌ≈Ú «’øÈ≈
Í‘∞ ø«⁄¡≈ ‘À, «¬‘ Úº‚≈ √Ú≈Ò ‘ÀÕ «’√≈Èª Á≈
’«‘‰≈ ‘À «’ ‹ÁØ∫ Âº’ ÷∂Â∆ Ò¬∆ ÒØÛƒÁ≈ ¡Â∂
ÌØ√∂ÔØ◊ È«‘∆ Í≈‰∆ ¿∞ÍÒÏË È‘ƒ ‘∞øÁ≈, ¿∞ÁØ∫ Âº’
¿∞‘ «‡¿±ÏÚÀºÒª ”Â∂ «ÈÌ «‘‰ Ò¬∆ Ó‹Ï» ‘ÈÕ
Í≈‰∆ Á∂ ÍÃÁ»Ù‰ Á≈ Ó≈ÓÒ≈ Ú∆ √’≈∆ È∆Â∆¡ª
Á∆ ◊øÌ∆ Í÷ ’Á≈ ‘ÀÕ ‹∂ «’√∂ ¿∞ÁÔØ◊ ‹ª
«¬’≈¬∆ ÚºÒØ ∫ Á«¡≈ ‹ª ‘Ø ‹Ò √ØÂ «Úº⁄ ◊øÁ≈
Í≈‰∆ ¤º«‚¡≈ ‹ªÁ≈ ‘À Âª ¿∞√ «Ú∞ ºË √ıÂ ¡Â∂
«ÈøÂ ’≈Ú≈¬∆ ‘Ø‰∆ ⁄≈‘∆Á∆ ‘ÀÕ «√¯ Ó≈ÓÒ≈
Á‹ ’È≈ ‹ª ’∞fi √Ó∂∫ Ò¬∆ ’≈Ú≈¬∆ ’È≈ ’≈¯∆
È‘ƒÕ ÒØ’ª È» ø «¬‘ ‹≈‰È Á≈ ‘º’ ‘À «’ ÍÃÁ»Ù‰
’È Ú≈Ò∆¡ª «¬’≈¬∆¡ª «Ú∞ºË ¡º◊∂ ’∆ ’≈Ú≈¬∆
‘Ø¬∆ ¡Â∂ ‹Ò √ØÂ È» ø √≈¯ ’È Ò¬∆ ’∆ ’ÁÓ
⁄∞º’∂ ◊¬∂,?
Í≈‰∆ Á∂ Ó√Ò∂ ”Â∂ «’√≈È ‹Ê∂ÏøÁ∆¡ª ÚºÒØ∫ √Ó∂∫-
√Ó∂∫ ”Â∂ ÓØ⁄∂ ¡Â∂ √øÿÙ ’∆Â∂ ‹ªÁ∂ ‘ÈÕ ’¬∆ Ú≈
√’≈ª ÚºÒØ∫ Óø◊ª ÓøÈ‰ Á≈ ÌØ√≈ Ú∆ «ÁºÂ≈ ‹ªÁ≈
‘À, Í ¡√Ò ⁄∞‰ΩÂ∆ ¿∞È∑ª ÎÀ√«Ò¡ª È» ø Ò≈◊»
’Ú≈¿∞‰ Á∆ ‘∞ øÁ∆ ‘ÀÕ ‹∂ «’√∂ È∆Â∆ ‹ª √ÓfiΩÂ∂ È» ø
Ò≈◊» ’È «Úº⁄ ÒøÏ≈ √Óª Òº◊∂ Âª «¬√ Á≈ «√ºË≈
¡√ «’√≈Èª ¡Â∂ ¡≈Ó ÒØ’ª ”Â∂ ÍÀ∫Á≈ ‘ÀÕ

ıÀ, Íø‹≈Ï «Úº⁄ Í≈‰∆ Á≈ √ø’‡ ÷∂Â∆Ï≈Û∆ Á∂ √ø’‡
È≈Ò Ú∆ ‚» øÿ∆ Â∑ª ‹∞«Û¡≈ ‘Ø«¬¡≈ ‘ÀÕ «¬º’ Í≈√∂
Í≈‰∆ Á∆ ÿ≈‡ ¡Â∂ Á»‹∂ Í≈√∂ ÷∂Â∆ Á∆ ÚËÁ∆ Ò≈◊Â
È∂ «’√≈Èª Ò¬∆ Ó∞Ù’Òª ÚË≈¬∆¡ª ‘ÈÕ ’˜∂ Á≈
ÏØfi, ÓΩ√Ó∆ ÂÏÁ∆Ò∆¡ª, ‘Û∑ª ¡Â∂ ¯√Òª È» ø ‘Ø‰
Ú≈Ò∂ È∞’√≈È È∂ «’√≈È∆ È» ø ‘Ø ⁄∞‰ΩÂ∆Í»È Ï‰≈
«ÁºÂ≈ ‘ÀÕ ‘Û∑ª ÂØ∫ Ï≈¡Á ’¬∆ «¬Ò≈«’¡ª «Úº⁄
˜Ó∆È ”Â∂ ∂Â ¡Â∂ ◊≈Á ‹Ó?‘≈ ‘Ø‰ ’≈È «’√≈Èª
È»ø ˜Ó∆È Ó∞Û ÷∂Â∆ÔØ◊ Ï‰≈¿∞‰ Ò¬∆ Ú≈Ë» «Ó‘ÈÂ
¡Â∂ ÷⁄ ’È≈ ÍÀ∫Á≈ ‘ÀÕ
√Ú≈Ò «¬‘ ‘À «’ ’∆ ¡√ƒ Íø‹≈Ï È» ø ¡«‹‘∂ Ó∞’≈Ó
”Â∂ Í‘∞ ø⁄‰ Á∂Úª◊∂ «‹ºÊ∂ Í≈‰∆ Á∆ ’Ó∆ ’≈È ÷∂Â∆
’È∆ Ó∞Ù’Ò ‘Ø ‹≈Ú∂? Íø‹≈Ï È» ø Ïø‹ Ï‰È ÂØ∫
Ï⁄≈¿∞‰ Ò¬∆ «√¯ «Ï¡≈ÈÏ≈˜∆ È‘ƒ, √◊Ø∫ ÒøÏ∂
√Ó∂∫ Á∆ ·Ø√ ‹Ò È∆Â∆ Á∆ ÒØÛ ‘ÀÕ ËÂ∆ ‘∂·Ò∂
Í≈‰∆ Á∆ ∆⁄≈«‹ø◊, Ú÷≈ Á∂ Í≈‰∆ Á∆ √øÌ≈Ò,
È«‘∆ ÍÃÏøË «Úº⁄ √∞Ë≈, Á«¡≈Úª ¡Â∂ ‹Ò √ØÂª
È» ø ÍÃÁ»Ù‰ ÂØ∫ Ï⁄≈¿∞‰≈ ¡Â∂ ÷∂Â∆ «Úº⁄ Í≈‰∆ Á∆
ÿº‡ ÚÂØ∫ Ú≈Ò∆¡ª Â’È∆’ª È» ø ¿∞ÂÙ≈«‘Â ’È≈
√Ó∂∫ Á∆ ÒØÛ ‘ÀÕ Í≈‰∆ «’√∂ «¬º’ Ú◊ Á∆ √Óº«√¡≈
È‘ƒÕ «¬‘ Íø‹≈Ï Á∂ ‘ ÓÈ∞ º÷ Á∆ «˜øÁ◊∆, «√‘Â
¡Â∂ Ì«Úº÷ È≈Ò ‹∞«Û¡≈ Ó√Ò≈ ‘ÀÕ «¬√ Ò¬∆
«’√≈Èª Á∂ √øÿÙ È»ø «√¯ «’√≈Èª Á≈ Ó∞ºÁ≈ √Ófi‰
Á∆ Ï‹≈¬∂ «¬√ È» ø Íø‹≈Ï Á∂ √Ó»‘ ÒØ’ª Á≈ √ªfi≈
Ó∞ ºÁ≈ ÓøÈ‰ Á∆ ÒØÛ ‘ÀÕ ‹∂ ¡º‹ Ú∆ ¡√ƒ Í≈‰∆ Á∆
√øÌ≈Ò ¡Â∂ ÍÃÁ»Ù‰ Ø’‰ Ò¬∆ ◊øÌ∆ ’ÁÓ È≈ ⁄∞º’∂
Âª ¡≈¿∞‰ Ú≈Ò∂ √Ó∂∫ «Úº⁄ «¬√ Á∆ ’∆ÓÂ Ï‘∞Â
Ì≈∆ ‘Ø √’Á∆ ‘ÀÕ Íø‹≈Ï È∂ Á∂Ù È»ø ¡È≈‹ Á∂‰ «Úº⁄
Úº‚∆ Ì»«Ó’≈ «ÈÌ≈¬∆ ‘ÀÕ ‘∞‰ Íø‹≈Ï Á∂ Ì«Úº÷ È»ø
Ï⁄≈¿∞‰ Ò¬∆ Í≈‰∆ Ï⁄≈¿∞‰≈ Ú∆ √≈‚∆ √ªfi∆
«˜øÓ∂Ú≈∆ ‘ÀÕ √’≈ª, «’√≈Èª, ¿∞ÁÔØ◊ª ¡Â∂ ¡≈Ó
ÒØ’ª È»ø «ÓÒ ’∂ ¡«‹‘∆ È∆Â∆ Ï‰≈¿∞‰∆ ÍÚ∂◊∆ «‹√
«Úº⁄ «Ú’≈√ Ú∆ ‘ØÚ∂ ¡Â∂ ’∞ÁÂ∆ √ØÂª Á∆ º«÷¡≈
Ú∆Õ È‘ƒ Âª ¿∞‘ «ÁÈ Á» È‘ƒ ‹ÁØ∫ Í≈‰∆¡ª Á∆
ËÂ∆ ’‘≈¿∞‰ Ú≈Ò≈ Íø‹≈Ï Í≈‰∆ Á∂ √ø’‡ È≈Ò
‹»fiÁ≈ ‘Ø«¬¡≈ Ïø‹ ‘Ø‰ Á∂ ÷Â∂ Á≈ √≈‘Ó‰≈ ’∂◊≈Õ
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ÎπÒÚ≈Û∆ÎπÒÚ≈Û∆Íz∆ÂÍz∆Â
ˆ˜Ò

’πÁÂ ¿π√ ̆  ÂØ‘¯∂ «ÁøÁ∆ ’Á √Ó∂∫ Á∆ ’Á∂ ‹Ø¢
¿π‘Ø √≈«‘Ò ¿πÂ∂ ‹ªÁ∂ ‚±øÿ∂ Í≈‰∆ ÂÁ∂ ‹Ø¢
Á±‹∂ ¿πÂ∂ «ÈÌ ÒØ’ƒ Ìπº÷ ’Á∆ È¬∆∫ ¤‚Á∂,

«ÂÃÍÂ «¬≈Á∂ ¿π‘Ø ÷Á∂ ¡≈ÂÓ ÏÒ ̆  ÌÁ∂ ‹Ø¢
√Ì ’πfi ‘πø«Á¡ª-√πø«Á¡ª «Î Ú∆ ƒÿ‰ Á∂ ¡≈Á∆ ‘πøÁ∂ È∂,

ËÂ∆ ¿πÍ ÏØfi È∂ ‘πøÁ∂ È≈ ‹ƒÁ∂ È≈ ÓÁ∂ ‹Ø¢
⁄ÒÁ∂ ÷∂Ò ”⁄ Èπ’Â≈⁄∆È∆, Ï∂’≈ ÓÙ«Ú∂ «ÁøÁ∂,

‘≈Ù∆¬∂ ÂØ∫ ‹Ø Ï≈‘ ÷Û∑∂ È∂ È≈ «‹ÂÁ∂ È≈ ‘≈Á∂ ‹Ø¢
ËÂ∆ ”⁄Ø∫ ıπÙ‘≈Ò∆ Ú◊≈ √ØÈ≈ ÍÀÁ≈ ’Á∂ Ú∂÷∂,
¡Í‰∂ ÂÈ Á∂ «√ºÁ’ ¿πÂ∂ ı±È Í√∆È≈ ‹Á∂ ‹Ø¢
¿π‘Ø ÒØ’ƒ ¡Í‰∆ «¬º’ Âº’∆ «Ú⁄ π’≈Ú‡ ‘È,

‚ Á∆ «¬º’ ¡Ú√Ê≈ ¡øÁ ¡Í‰∂ ÓÈ ÂØ∫ ‚Á∂ ‹Ø¢
Ïπfi«ÁÒ ’≈«¬ ÷Á∂ È¬∆∫ ‘È ̃ πÂ Óœ’≈ Í≈Ú‰ Á∆,

¡ºÂ ◊Ó∆ Á∂ Óœ√Ó «Ú⁄ Ú∆ √Á∆ Ú≈◊±ø ·Á∂ ‹Ø¢
¡≈Í∂ ¡º◊ Ò◊≈ «ÁøÁ∂ È∂ ¡≈Í∂ «ÁøÁ∂ Î∂ Ïπfi≈,
¡Í‰∆¡ª ’Â±Âª ¿πÂ∂ ¡≈Í∂ ÍªÁ∂ ÍÁ∂ ‹Ø¢

“Ï≈ÒÓ” Á±‹∂ Á∂ ’øÓ ¡≈¿π‰≈ √º⁄≈ ËÓ ’‘≈™Á≈ ‘À,
ÏºÁÒ ÙπºÌ¡√∆√ª ÒÀ∫Á∂ ¡œÛª Á∂ «Ú⁄ Ú∑Á∂ ‹Ø¢

ˆ˜Ò
¡≈Ëπ«È’Â≈ ”⁄Ø∫ ÒºÌ «Ò¡≈Úƒ ¡Í‰≈ ◊πø«Ó¡≈ √«Ì¡≈⁄≈¢

Óπø«‚¡ª Á∂ «√ ‹±Û∂ ‘ØÚ‰, ’πÛ∆¡ª Á∆ ⁄πøÈ∆ √ÒÚ≈¢
¡º÷∆¡ª Á∂ «Ú⁄ ÙÓ ‘Ô≈ Á∆¡ª È˜ª fiπ’∆¡ª ‘ØÚ‰,

«Ó¡≈È ”⁄ ¡’√ √Ø‘‰∆ Ò◊Á∆ ÁØ Ë≈∆ «Âº÷∆ ÂÒÚ≈¢
√≈«‘Ò ¿πÂ∂ ÍÀ, ‹Ó≈¿π‰∂∫ ¬∂È∂∫ √œ÷∂ ‘πøÁ∂ È¬∆∫ π̇∫,
¿π√ ÂØ∫ Íπº¤Ø «‹‘Û∂ ‚πºÏ∂ ‚±øÿ∂ Í≈‰∆ Á∂ «Ú⁄’≈¢

Ô≈Áª Á≈ «¬’ ÷ø‹ ÷πÌÁ≈ «√ºË≈ ‘∆ √∆È∂ Á∂ ¡øÁ,
’Ø·∂ Á∆ Ï≈∆ ⁄Ø∫ «Á√Á∆ «÷ÛÁ∆ ‘Ø¬∆ «¬’ ’⁄È≈¢
ÎπºÒ ◊πÒ≈Ï∆ ¿πÂ∂ ÙÏÈÓ √∆È∂ Á∂ «Ú⁄ ÿπÒÁ∆ ‘À,
ÂÛ’ √Ú∂∂ √±‹ Á≈ ‹Á ‘Ø ‹ªÁ≈ √‹≈ Á∆Á≈¢

Ï∆√∆¡ È≈◊ ÷ÛºÍ∂ «‹Ê∂ ̄ È «÷Ò≈∆ ÏÀ·∂ È∂,
«’√ ̆  ¡Í‰≈ Ô≈ Ï‰≈«¬¡≈ «’√ ̆  ’«‘øÁ≈ ¬∂∫ «ÁÒÁ≈¢

‘ ÏøÁ∂ È∂ ¡≈«ı «¬’ «ÁÈ ‘œÒ∆-‘œÒ∆ Ïπfi ‹≈‰≈ ‘À,
ÓØÓÏÂ∆ Á∂ «ÍÿÒ‰ Ú≈◊±ø ‘πøÁ≈ √≈≈ «¬‘ √ø√≈¢

√±Â √∆Â Âª ‘∆ ‹⁄Á∆ ‹∂’ ⁄º‹ ¡≈⁄≈ «ÓÒ∂,
„≈Ò «ÏÈª È≈ Úπº’Â ‘πøÁ∆ Ï∂Ùº’ «Âº÷≈ ‘À ‘«Ê¡≈¢
«‹øÈª Óπº·∆ «Ú⁄ √ÓπøÁ «¬«Â¯≈’ «‹‘≈ ÏøÁ ’∆Â≈,

¿π‘Ø ıπÙ‘≈Ò∆ «Ú⁄ «‘ ’∂ ıπÙ∆¡ª Úø‚Á∂ È∂ Í«Ú≈¢
Ïº«⁄¡ª ̆  «Î ¡≈ÂÓ ÏÒ Á∆ Ù’Â∆ Ì◊Â∆ «ÓÒÁ∆ ‘À,

Ó≈Í∂ ÙπºË «Ú⁄≈ª Ú≈Ò∂ ‹∂’ «ÁøÁ∂ È∂ √ø√’≈¢
ËÓ È≈ ’Ø¬∆ Í«‘≈Ú≈ ‘À È≈ ’Ø¬∆ ø◊ ±Í È≈ √ø√Ê≈,
Á±‹∂ Á∂ ’øÓ ¡≈¿π‰ ”⁄ Ï‰Á≈ ÏøÁ∂ Á≈ √º⁄ «’Á≈¢

√≈«‘Â Á∆ ‘ ÚøÈ◊∆ «Ò÷ ’∂ «Úº⁄ ‹È≈˜∂ º÷∆ ‘À,
Ï≈ÒÓ È∂ Âª ‹ƒÁ∂ ‹∆¡ ‘∆ ¡Í‰≈ ’∆Â≈ ıπÁ √√’≈¢

ÏÒ«ÚøÁ “Ï≈ÒÓ” ◊πÁ≈√Íπ
ÓØÏ≈¬∆Ò IHAEF-BED@I

Ï⁄ÍÈ Á∂ «ÁÈ
Ï∂Ï∂ È∂ ‹Á Ì∂‹‰≈ √ØÁ≈ ÒÀ‰

‘º‡∆ ÂØ∫,
ÍÀ«√¡ª Á∂ «Úº⁄Ø∫ ¡√ƒ ÍÀ√∂ º÷

ÒÀ∫Á∂ √∆¢
¿π‘Èª Á∆ ÒÀ‰∆ «¬ÓÒ∆ Ó±ø‚≈

‹ª,
È≈Ò∂ ÒÀ ±ø◊ª, ÷≈‰ ≈‘ «Úº⁄

Ï«‘øÁ∂ √∆¢
fiº◊∂ È≈Ò Ó±ø‘ Í±øfi ÿ∂ ¡≈

ÚÛÈ≈,
‘º‡ Â∂ √∆ Ì∆Û ÿ«Á¡ª ̆

’«‘øÁ∂ √∆¢
’Ø¬∆ È≈ ’Ø¬∆ Ï‘≈È≈ ¿πÁØ∫ ¡√ƒ

ÒºÌ ÒÀ‰≈,
ÍÀ‰∆¡ª ‹Á ◊≈Òª ¿π‘ Ú∆ «Î

√«‘øÁ∂ √∆¢
’ÁØ∫ Ï∂Ï∂ Ì∂‹∂ √≈˘ √ØÁ≈ ÒÀ‰

‘º‡∆ ÂØ∫,
«¬‘∆ √≈∆ «Á‘≈Û∆ ,ÍºÂØ, √Ø⁄Á∂

¬∆ «‘øÁ∂ √∆¢
Ï⁄ÍÈ Á∂ «ÁÈ ÏÛ∂ √∆ È≈Ò∂

Ô≈Ø,
πº√ ‹≈‰≈ ‹Á, «Î ’øËª È≈Ò

÷«‘øÁ∂ √∆¢
‘ÍÃ∆Â ÍºÂØ «Íø‚ ÍºÂØ ‘∆≈ «√øÿ ÓØ◊≈ ÎØÈ ÈøÏ

IDFEH-BADAG

«’ºÊ∂?
«’ºÊ∂ ⁄±∆ «’ºÊ∂ ¤øÈ∂ È∂
«¬ºÊ∂ ¡º÷ª Ú≈Ò∂ ¡øÈ∑∂ È∂
Ï⁄∆ø Â±ø Ó±ø‘  Á∂ «Óº·∂ ÂØø
«¬ºÊ∂  ̃ «‘∆Ò∂ ◊øÈ∑∂ È∂
√∆È∂ ⁄ ⁄πºÌ∂ «⁄ºÏ √≈∂

Ìª‚∂ ⁄≈¡Úª È∂ ÌøÈ∑∂ È∂
ÏØÒ∆ ÈÀ‰ª Á∆ ’∆ Áº√ª
Èπ’Â∂ È≈ «’Â∂ ’øÈ∂ È∂
±Í ’º÷ª Á≈ √ºÍª ‹∂‘≈
ÓÀø «’øÈ∂ ’πºÒÛ∂  ¤øÈ∂ È∂
Úˇ ÓÈ ⁄ ’≈«¬Ó ¬∂
ÓÀø Í∆ ¡œÒ∑∆¬∂ ÓøÈ∂ È∂
’¬∆ ÷√Ó ÂØ∂ «¬‘È∂
¿πºÊ∂ ÍÀ̌ ∆ ¿πºÊ∂ ÏøÈ∂ È∂
⁄øÁÈ Í∆Ûª ̆  «Ò÷ÁÀ
Ì≈Ú∂ø ’Ø∂ √≈∂  ÍøÈ∂ È∂
⁄øÁÈ ‘≈‹∆Íπ∆¡≈

pchauhanEEGB@gmail.com

Â∂Úª ÂÈ
√≈‚∂ Ï π̃◊ ÁπºË ̆  Â∂Úª ÂÈ ’«‘øÁ∂ √È,
¿π‘ Í∆ ’∂ Óºfiª Á≈ ÁπºË ÂøÁπ√Â «‘øÁ∂ √È¢

¿π‘ ÷∂Âª '⁄ ⁄Ø÷≈ ’øÓ ’’∂ Ú∆ Êº’Á∂ È‘ƒ √È,
¿π‘ ÓÁ∂ ÁÓ Âº’ Ú∆ Óø«‹¡ª Â∂ ÍÀ∫Á∂ È‘ƒ √È¢
Í ‘π‰ Óºfiª º÷‰∆¡ª ¤º‚ «ÁºÂ∆¡ª È∂ ÒØ’ª È∂,
ÁØË∆¡ª ÂØ∫ ÁπºË ÒÀ‰≈ √œ÷≈ √Ó«fi¡≈ ‘À ÒØ’ª È∂¢
ÁπºË ÿº‡ ‘Ø‰ ’≈È ¿π‘ «ÓÒ≈Ú‡ ’∆ ‹ªÁ∂,

¿π‘ ÒØ’ª Á∆ «√‘Â È≈Ò «÷ÒÚ≈Û ’∆ ‹ªÁ∂¢
¿π‘ ‘ √≈Ò ÁπºË Á≈ Ì≈¡ ÚË≈¬∆ ‹ªÁ∂ È∂,

«ÓÒ≈Ú‡∆ ÁπºË È≈Ò ÒØ’ª ̆  ÓœÂ «Á÷≈¬∆ ‹ªÁ∂ È∂¢
ÁØË∆ Ú∆Ø, Âπ√ƒ √≈‚∂ √Ó≈‹ Á∆ ‘∆ «‘º√≈ ‘Ø,

Ò≈Ò⁄∆¡ª Á≈ √Á≈ Èπ’√≈È ‘ØÚ∂,Ò≈Ò⁄ È≈ ’Ø¢
'Ó≈È' ÂøÁπ√Â «‘‰ Á≈ Óœ’≈ È≈ ÷Ø‘Ø ÒØ’ª ÂØ∫,

⁄ø◊∂ È≈◊«’ Ï‰ ’∂ ¡√∆√ª Ò¿π ÒØ’ª ÂØ∫¢
Ó«‘øÁ «√øÿ Ó≈È

ÎØÈ  IIAEH@CEED

⁄øÓ Á∂ «Úº⁄ ÍÒ‰ Ú≈Ò≈
⁄øÓ Á∂ «Úº⁄ ÍÒ‰ Ú≈Ò≈ ‘ ’Ø¬∆,
‹Á ¡≈™Á≈ ‘À ⁄øÓ ⁄Ø∫ Ï≈‘ Ô≈Ø¢
Í«‘Òª ⁄øÓ ̆  Ó±ø‘ «Úº⁄ ÍªÚÁ≈ ¬∂,

⁄øÓ, ⁄øÓ ̆  ’∂ «Í¡≈ Ô≈Ø¢
⁄øÓ «ÙÂ∂ È≈Â∂ ⁄øÓ Á∂ È≈Ò ‹ØÛ∂,

‘º√∂ ÷∂‚∂ ⁄øÓª «Ú⁄’≈ Ô≈Ø¢
⁄øÓ, ⁄øÓ Â∂ ‘π’Ó ⁄ÒªÚÁ≈ ¬∂,

«’Â∂ «¬‘ ⁄øÓ Á≈ Â≈«Ï¡≈ Á≈ Ô≈Ø¢
⁄øÓ Á≈ ⁄øÓ Á∂ È≈Ò «Ú¡≈‘ ‘πøÁ≈,
√≈≈ ⁄øÓ Á≈ Ï‰∂ Í«Ú≈ Ô≈Ø¢
⁄øÓ, ⁄øÓ ̆  Á∂Ú∂ √«Â’≈ «’Â∂,
«¬‘ ⁄øÓ ̆  «‘≈ Áπ’≈ Ô≈Ø¢
⁄øÓ ̆  ⁄øÓ «ÁøÁ≈ ‘À Áˆ≈ «’Â∂,
⁄øÓ Á≈ «È’Ò∂ Ú¯≈Á≈ Ô≈Ø¢
⁄øÓ, ⁄øÓ Á∆ ‹≈È Ú∆ ÒÀ ÒÀ∫Á≈,

Á∂Ú∂ ‹≈È Ú∆ «¬√ ÂØ∫ Ú≈ Ô≈Ø¢
⁄øÓ, ⁄øÓ Ò?¬∆ «Î∂ Ìº«‹¡≈,

¡º÷ƒ Ú∂÷ Ò˙ «Úº⁄ √ø√≈ Ô≈Ø¢
Ó∂‹ «√øÿ  Ïπ„Ò≈‚≈
IDAGF DBCBG

’Á∂ ’Á∂/’«ÚÂ≈
’Á∂ ’Á∂

Ó∂≈ «ÁÒ ’Á≈ ‘À
Â∂∂ Ò¬∆

’πºfi «Ò÷‰ ̆ ¢
Í ‹Á Â∂∂ Ò¬∆

’πºfi «Ò÷‰ Òº◊Á≈ ‘ª
Â∂∂ ’‘∂ ÏØÒ

" Â∂∆¡ª ’«ÚÂ≈Úª
ÓÀ̆  ÷∆Á È‘ƒ √’Á∆¡ª¢"

Ó∂∆ ’ÒÓ Á≈ ≈‘
Ø’ ÒÀ∫Á∂ ‘È

Â∂ ÓÀ∫ Ï∂Úº√ ‘Ø ‹ªÁ≈ ‘ª
Â∂∂ Ò¬∆

’πºfi È≈ «Ò÷‰ Ò¬∆¢
Ó«‘øÁ «√øÿ Ó≈È

ÈÚª Ù«‘

ÏØ‘Û Á∆ œ‰’
ÏØ‘Û Á≈ πº÷ Ï‘πÂ √∆ Ì≈≈

√Û’ «’È≈∂ «‚º·≈,
Íø¤∆ ’Á∂ À‰ Ï√∂≈ ≈◊

¡Ò≈Í‰ «Óº·≈¢
«⁄Û∆¡ª ⁄∆ ⁄∆ ’≈Úª ’ª ’ª

Ò ’∂ œ‰’ Ò≈™Á∂,
ÿπº◊∆¡ª, ÓØ, ◊‡≈ª, ÂØÂ∂

«’øÈ∂ Íø¤∆ ¡≈™Á∂¢
Í≈¿π‰ ⁄Û⁄∑ØÒ≈ Ù≈Ó √Ú∂∂

ÏÛ∂ «Í¡≈∂ Òº◊‰,
ÍºÂ∂ Ú∆ Ò √≈˜ Ú‹≈™Á∂ ‹Á

¡≈Í√ «Úº⁄ Úº‹‰¢
Í∆Ò∂, ‘∂ ÍºÂ∂ ÏØ‘Û Á∂ √Ì

˘ Òº◊‰ ⁄ø◊∂,
⁄Û∑Á∂ √±‹ Á∆ Ò≈Ò∆ ÍÀ∫Á∆

È≈Ò ØÙÈ∆ ø◊∂¢
«¬º’ «ÁÈ ̌ À ’∂ ¡≈∆¡ª ÏØ‘Û

˘ ’∆Â≈ ‡Ø‡∂ ‡Ø‡∂,
√À∫’Û∂ Íø¤∆ Ï∂ÿ ‘Ø ◊¬∂ ¿πº‚◊∂

«⁄Û∆¡ª ÂØÂ∂¢
Òº◊∆ È˜ ÏØ‘Û Á∂ Âª¬∆ ‘Ø«¬¡≈

√πøÈ √Ú∂≈,
≈‘∆ ÍªË∆, º÷ ÍÙ±¡ª Á∆, ÍºÂØ,

«’ºÊ∂ ’È Ï√∂≈¢
‘ÍÃ∆Â ÍºÂØ

«Íø‚ ÍºÂØ ‘∆≈ «√øÿ ÓØ◊≈ ÎØÈ ÈøÏ
IDFEH-BADAG

«ÙÂ∂
¡ÛÏ √∞Ì≈¡ Â∂ ¡≈’Û≈ È≈Ò «ÙÂ∂ «ÈÌÁ∂ È≈
Â∂ ‘µ’ «ÓÒÁ∂ È‘∆∫ ’Á∂ Ú∆ ‘µÊ Ïß«È¡≈ ÂØ∫ ¢

’Ø’ ÎÀ∫«‡¡≈ ⁄ «’µÊØ∫ √µ‹‰≈∫ Ì≈ÒÁ≈ Â≈’Â≈∫ È±ß
«’¿∞∫ Íß‹≈Ï∆ Á± ‘Ø ◊¬∂ Á∞µË «ÿ˙ «Á¡≈∫ ¤ß«È¡≈∫ ÂØ∫ ¢

Ï◊ Í∆‹∂ ÷≈∫ ¡ÀÚ∂∫ Ú≈Ë± ‘≈˜Ó≈ ÷≈Ï ’∆Â≈
⁄±Í ’∂ Ú∂÷ Ï∂Ò∆ ÏÛ≈ √∞¡≈Á ‘∞ßÁ≈ ’Ó≈Á Á∂ ◊ß«È¡≈ ⁄Ø¢
«ÁÒ≈∫ È±ß «ÁÒ≈∫ Á∆ √≈∫fi ‘∞ßÁ∆ ¡µ÷ È±ß ¡µ÷ Á∆ Ó‹

Í¤≈‰ ‘ØÚ∂ Î∂ ◊µÒ Ï‰Á∆ ¬∂ ◊µÒ Óß«È¡≈ ÂØ∫
Ì∆Û ÍÀ‰ Â∂ ¡≈Í‰∂ Ú∆ Í≈√≈ Úµ‡ ‹≈∫Á∂ ¿∞‘∆ ¡≈Í‰∂ È∂
Èß◊∂ ÍÀ∆∫ ‹Ø Ìµ‹∂ ¡≈¿∞∫Á∂ «¬µ’ √∞È∂‘≈ ÿµ«Ò¡≈ ÂØ∫¢
«ÏÈ≈∫ «‘ßÓÂ ’∆«Â¡≈ «Èµ’≈ «‹‘≈ ÍßË Ú∆ Á± ‹≈Í∂
¡≈÷ Ú≈‡≈ Ó∞µ’ ‹≈‰ ’ÁÓ≈∫ È≈Ò ’ÁÓ «ÓÒ≈ ’∂ ⁄µ«Ò¡≈ ÂØ∫¢
⁄Ò«Á¡≈∫ È±ß ¡Â∂ ⁄Û«Á¡≈∫ È±ß √ßË±¡≈ ‘Ø‰ √Ò≈Ó≈∫
Ï∞‹ Ú≈«Ò¡≈∫ Í≈‰∆ Ú∆ Ó∞Ù’ ‹≈Ú∂ «¬µ’Ø Ê≈∫ Â∂ ·µ«Ò¡≈ ÂØ∫¢

ÏÒÂ∂‹ √ßË±TÏ∞‹ ÒµË≈T
IDFEHAHAEH

’«ÚÂ≈
√∞µ’ ⁄µÒ∂ ‘≈∫ , √µ‹‰≈
Â∂∂ «¬ßÂ˜≈ «Úµ⁄ ,
Ó ⁄µÒ∂ ‘≈∫ , √µ‹‰≈
Â∂∂ «Í¡≈ «Úµ⁄ ¢

ÈÀ‰≈∫ Ò≈¬∆¡≈∫ fiÛ∆¡≈∫ ,
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